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ASTRACT

Specialist’s degree in 43.03.02 Tourism

Course title: Communication Skills for Tourism and Hospitality Industry
Variable part of Block, 20 credits

Instructor : Makarceva E.V., senior lecturer, Frolova S. N., senior Lecturer,
SokolovaA.V., senior lecturer

At the beginning of the course a student should have the ability :

— to comprehend oral and written materials in English;

- to solve standard tasks of professional activity on the basis of information
and bibliographic culture with the use of information and communication
technologies and taking into account the basic information security requirements.

- to master specific theoretical knowledge of informational character,
acquiring and consolidating special vocabulary of tourism and customer care
industry

- todevelop communicative and professional knowledge and skills.
Learning outcomes:

Special professional competences (SPC):

- Ability to organize process of service of consumers or tourists (SPC-3).

- Ability to communication with consumers a tour of a product and ensuring
process of communication taking into account requirements of consumers or
tourists (SPC-18)

Course description: The content of the course “Communication Skills for
Tourism and Hospitality” doesn’t envisage lecturing materials as far as the
theoretical and informational part of it has been distributed through practical,
laboratory and independent activities in such a way that the themes could be
discussed during interactions in the classroom or via internet.

The main themes covered during classroom sessions are:

- Introduction to customer care. Customer care success. Businesses and jobs.

On line services. The most successful sites.



- Face to face with customers. Business meetings. Efficient presentations.

- Dealing with customers on the phone. Rules and practices of the customer
care talks.

- Call center success.

- Delivering customer care through writing.

- Dealing with problems and complaints.

Main course literature:

1. Rosemary Richey English for Customer Care.- Oxford Express Series, 2011.

2. Miriam Jacob English for International Tourism: Students’book and Workbook.
— Longman, 2009.

3. Harding K. High Season English for the Hotel and Tourist Industry.
Workbook.- Oxford University Press,2009.

4. Harding K. High Season English for the Hotel and Tourist Industry .Course
Book - .Oxford University Press, 2009.

5. Understanding Tourism: Basic Glossary [ Electronic recourse] — Electronic

text data. — URL: http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110

6. Tourism Glossary [ Electronic recourse] — Electronic text data. — URL.:

http://www.gdrc.org/uem/eco-tour/t-glossary.htm/ Tourism: Basic Glossary [

Electronic recourse] — Electronic Text data. — URL.:

http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110

Form of final control: pass-fail exam


http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110
http://www.gdrc.org/uem/eco-tour/t-glossary.htm/
http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110

AHHOTaMs K padoyeil mporpaMmme TUCUMIIIMHBI
«KOMMYHUKALIMOHHbIE HABBIKHA B TYPU3Me M TOCTENNPUUMCTBE HA

AHTJIHNCKOM AI3BIKE)»

VY4eOHblii  Kypc «KOMMyHHMKallMOHHBIE HAaBBIKK B TYpU3ME W
FOCTEIPUMMCTBE HAa AHIJMHUCKOM SI3BIKE» [MpPEJHAa3HAYeH JJId CTYIEHTOB
HarnpasyieHust ToAroToBku 43.03.02 Typusm.

JMucunminHa « KoMMyHUKalMOHHBIE HABBIKK B TYPU3ME U T'OCTEIIPUUMCTBE
Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE» BKIIFOUEHA B COCTAB BapUATUBHOW YaCTU KaK JHUCIUILIMHA
10 BBIOOPY CTYAECHTOB.

OO6miast TpyJI0EMKOCTh TUCHUIUIMHBI COCTaBJsSeT 12 3a4eTHBIX €IUHHIIL,
648/648 yacoB. Y4eOHBIM IJITAHOM IO JAHHOW CHEUMAIBbHOCTH MPETyCMOTPEHBI
naboparopHbie paboThl (376/96 yacoB, B TOM uuncie ¢ ucmnojib3oBanueM MAO —
81/42 wgaca), camocrositenbHas padota (245/531 gacos, B Tom yucie 90/90 gyacos
Ha MOJITOTOBKY K 2K3aMmeHy). Jlucuurminna peanusyercs Ha 2, 3, 4 kypce B 4, 5, 6,
7, 8 ceMecTpax.

Jucnuminaa « KoMMyHUKAITMOHHBIE HABBIKK B TYPU3ME U T'OCTEIIPUUMCTBE
Ha aHTJIMICKOM S3BIKE» JIOTHYECKU M COJIEPKATENIbHO CBSI3aHA C TAKUMH KypcaMu,
kKaKk «MHocTpaHHBIM  s3bIK  (QHTVIMHACKUKN)», «MEXIyHApOIHBI  TypU3M,
«Opranu3zanms 1 TEXHOJOTUSI TYPOIIEPATOPCKON U TypareHTCKON AesATEIbHOCTI U
MO3BOJIIET MOJATOTOBUTh CTYAEHTA K OCBOCHHUIO psAlla TAaKUX HUCIUIUIMH, KaK
«TyponepeiTuHI», «IKOIOTHYECKUIN Typu3sm», « CepBUCHAs AEATEIbHOCTDY.

ConeprxaHue TUCHUIUIMHBI OXBAThIBACT CICAYIOMIMI KPYT BOIPOCOB:

VYcnex pabotel ¢ knmueHTtamu. MHTEpHET yenyru. YcnemHbsle caltel. [Ipodeccun
KJIepKa Ha TMpueMe, TYPUCTUUYECKOTO areHTa, KypOpPTHOTO MpPEeACTaBUTEIS,
KOHCbepKa, MEHeIkepa oTend, med-rnoBapa, pabOTHUKOB KyXHH, MEHEIKepa
pectopaHa, oduimanTa, OapMeHa, MIBEWIapa, MOPThE, METPOTEINS, TOPHUYHBIX,
pabOTHUKOB TEXHMUYECKHUX CIYKO M Jp., BKIIOYAIOIMINUX B ce0si KOMMYHUKATUBHBIC

HABBIKA. XapaKTEPUCTUKH, MPUCYIINE YCIEIIHBIM MHTEPHET ciykOaM. Pexnama



npodeccuit. [lonokuTenpHbie W OTPHUIIATEIBHBIE MPUMEPHI  OOCITYKMBAHUS
KJIMEHTOB. ONIPOCHI KIIMEHTOB.

Berpeun Ha nenoBbix Meponpusatuax. DPpPexkTrBHbIC TPE3CHTALIUN.

CoBeTbl BEOCAMTOB CIyKaluM, PabOTAIOMUM C KIWEHTaMHU. SI3BIK OOIICHUS.
SA3bik xecToB. CriocoObl BBIpaKEHUSI MPOCHOBI TOMOYb, MOA0XKAATh, MPOSICHUTH
cutyanuio. Busutr B kommanuto. 3HakoMcTBO. [IpuBerctBus. OO0mmii pasroBop.
[Ipennoxkenne ycnyr. 3aBepuieHne oOmeHus. [lepcoHan kommanum, ciayk0a
npuemMa U oOCITy>KUBaHUs, CITy:)kKOa yHpaBJIeHUs MepCOHATIOM, HHMOpMaIMOHHAs
ciy»0a, cpeaHuil nmepcoHan komnaHud. KOHTaKThl ¢ KJIMEHTaMU MO TeJe(oHY.
[IpaBuiia pa3roBopa ¢ KIIMEHTaMU. Y cIiex padoThl HEHTPOB CBSI3U C KIMEHTAMH.

Hean AUCHUIUIMHBI — M3yYEHHE TEOPETHUECKOro  maTepuana
MH(POPMAIIMOHHOTO XapakTepa 00 0COOCHHOCTSIX KOMMYHUKAIUKM B cepe yCayr u
Ou3Heca, a TakkKe OBJIAJICHUE CHEIUAIbHON JIEKCUKOW WHIYCTPUU TypuU3Ma H
rOCTEIIPUUMCTBA, PEUYCBHIMH HABBIKAMHU, HEOOXOJUMBIMU B padOTe CIENHUAINCTa
chepbl cepBruca U TypU3Ma, a TakKKe MPUMEHEHHE IMOJYyYCHHBIX 3HAHUM Ha
MIPAKTUKE B PEUYEBBIX U JPYTUX CUTyAIUSX MPU OOIIEHUN HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE.

3anayu:

e chopMupoBaTH CHCTEMATU3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00 OCOOECHHOCTSIX
KOMMYHUKAIIMI 1 HOpMaXx MOBEJECHUS CIICIUATUCTOB cephl CEpBUCA U TypU3Ma B
Pa3TUYHBIX CUTYAIHSIX;

® Hay4YuThCS BECTU Oeceqy B IpejesiaX TeMaTHUKH, CBI3aHHOM C TYpHU3MOM
U TOCTEIIPUUMCTBOM;

® OBJAJETh CIIOCOOHOCTHIO MPUMEHSITh TEOPETUUECKHUE 3HAHUS U HABBIKH O
crioco0ax KOMMYHUKAIIUU Ha MPaKTHUKE;

® 03HAKOMHUTH CTYJCHTOB C MEKKYJIbTYPHBIMUA OCOOEHHOCTSIMU OOIIEHUS
B Pa3UYHBIX CUTYaAIIUSIX TTOBCEIHEBHOTO OOIIEHNUS;

e chopMHUpOBaTE OCHOBHBIE YMEHUSI YCTHOTO U MUCHbMEHHOTO OOICHUS B
paMKax U3y4aeMbIX TeM JJIsl PEIICHUS Pa3IudHOTO BUJ1a KOMMYHUKATHUBHBIX

3ajad.



JIns yecnenmHoro n3ydeHus: AMCUUILIMHBI « KOMMYHHKAIlMOHHBIE HABBIKY B
TypU3M€E U TOCTENPUUMCTBE HA aHTJIMKHCKOM S3BIKE» Y OOYHArOIIUXCS TOJKHBI
OBITh CPOPMUPOBAHBI CIIETYIOIINE MTPEIBAPUTEIBHBIE KOMIIETEHIIUU:

— c1OCOOHOCTh K KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOM U MUChMEHHON (opme Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE U1 PEILIECHUSA 3a1a4 MEKIMYHOCTHOIO U MEXKKYIBTYPHOIO
B3aUMO/ICHCTBUA.

B pe3ynpraTe uW3y4yeHUs JAHHOM JAUCHUIUIMHBL Yy  OOy4YaroIIMXcs

dbopmupyeTcs cienyronme npodeccuoHaabHble KOMIETEHIUU:

Kox u popmymuposka Oransl GOopMUPOBAHUS KOMITIETCHIIUN
KOMIICTCHITHH
OK-3 CnocobHOCTH K Jlexcuueckue equHUIBL, (pa3bl, peueBbie KIIHUIIIE,
KOMMYHHKAIUH (YCTHOH | 3HaeT IpaBuiIa, CIIOCOOBI M METOJIBI OPTaHU3AINH ITPOIecca
Y TIMCbMEHHOW) Ha 00CITy>)KMBaHUS TYPUCTOB.
AHITTAUCKOM S3BIKE T Hcronp30BaTh X B COOTBETCTBYIOIMIUX YUEOHBIX U
YmMmeer
PCIICHI 3a/1aq POPECCHOHATBHBIX CUTYaIUSX.
MEXIIMYHOCTHOTO U
KommyHnukanueii, B TOM 4HClie © HA MTHOCTPAaHHOM
MEXKYJIBTYPHOTO Brnaneer
. (aHrIHIICKOM) SI3BIKE .
B3aMMOJICHCTBHS
[TpaBuiia paboTHI B KOJIJIEKTUBE U OCO3HAET
OK-4 CniocobHOCTh
HE0OXOIUMOCTh TOJIEPAHTHO BOCIIPUHUMATD
paboTaTh B KOJIJIEKTUBE
3HaeT COILIMANIbHBIC U KYJIBTYPHBIE Pa3IHyUs, a TAKXKe
KOMaH/Ibl, TOJIEPAHTHO .
npaBujIa OOIIEHUS U 00CTyKUBaHUS TTOTpeOuTENeH
BOCIIPUHUMATH
TYPIPOIYKTA
STHUYECKHE,
[TomuupsThcs, pyKOBOJUTH U PETYTHUPOBATH
COlLIMaJIbHbIE,
Ymeer KOH(MIMKTHBIE CUTYaIlUU U BBITIOJHATH €KETHEBHbBIE
KOH(EeCCHOHATIBHBIE U
TpeOoBaHUs 0OCTYKUBaHHUs MOTpeOUTENeH ycayr
KYJIbTYPHBIE Pa3TUUHSL.
KoMMyHHUKAITMOHHBIME B TOM YHUCIIE U
Bnaneer
aHTTIOSI3BIYHBIMUA HAaBBIKAMU

Jlist popMupoBaHUS BBIICYKa3aHHBIX KOMIIETCHIIMA B paMKaX JUCITUTIIMHBI
«KOMMYHUKalIMOHHBIE HABBIKA B TYPU3ME U TOCTENIPUUMCTBE HA aHTJIMMCKOM

A3BIKE» TPUMCHAKOTCS CICAYIOINUEC MCTOAbI AKTUBHOTO/ HHTCPAKTHUBHOI'O



obyuenus: Case Study, genmoBas urpa (MMUTAIUS CUTYAITHi ), TPOOJIIEMHOE

oOy4deHwne, yaeOHbIE MUHU TIPOEKTHI.

|. CTPYKTYPA U COIEP KAHUE TEOPETUYECKOM YACTHU KYPCA

Teopernueckas 4acTh HE IIPEAYCMOTpPEHA B JVCLHUATUINHE
«KOMMyHHKAaTUBHBIE HABBIKM B TYpPU3ME W TOCTENPUHMCTBE Ha AHTIIMHACKOM

SA3BIKC»

1. CTPYKTYPA M COJIEPXKAHUE IPAKTUYECKOH YACTH
KYPCA

OcHOBHbIE ~ TeMbl  JAaOOpPATOPHBIX M MPAKTHYECKUX  3aHITHM

PacipCaACIA0TCA 110 CCMCCTPaM CIICAYIOIINM o6pa30M:

2 kypc (3 cemecTp-36 yacon)

Tema 1. Ycnmex pa0dorbl ¢ kiumeHtamu. UHTepHeT ycJayru. YcmeumiHbie
CalThbl. (6 YacoB)
Nudopmanmonnslii  matepuasn:  BerynurtensHas Oecega O BaXXKHOCTH

ymeHusi pabortath ¢ kaueHTamu. [Ipodeccun knepka Ha npueme, TYPpUCTUUECKOTO
areHTa, KypopTHOIO MpEeACTaBUTENs, KOHChEpKa, MEHEKepa oTelsd, 1med-mnonapa,
pabOTHUKOB KyXHHM, MEHE/DKepa pecTtopaHa, odulpaHTa, OapMeHa, IMIBeHIapa,
MOpPTHE, METPIOTENS, TOPHUYHBIX, PAOOTHUKOB TEXHUYECKUX CIYKO u p.,
BKJTFOYAIOIINX B C€0S1 KOMMYHUKATHUBHBIC HABBIKA. XapaKTEPUCTUKHU, TIPUCYITUU
YCIEUIHBIM HHTEpHET ciyx0aM. Pexnmama mnpodeccuit. IlonoxutenbHbie WU
OTpHUIIATEIbHBIC PUMEPHI 00CITY)KMBaHUS KIUEHTOB .OMPOCH KIIMEHTOB.

Jlexcuka: HaszBanue mnpodeccuii B Typu3M€ U TOCTEIPUUMCTBE,

GbyHKIIMOHATBHBIE OOSI3aHHOCTH  TEepCOHania, ero  npuoputeThl. [Ipobremsr,



BO3HUKAIOIIKME TMpH OOmeHnu ¢ kiaueHtamu. CrnocoObl MX — yperyJaupoBaHUS.
XapakTEepUCTUKN YCHEUIHbIX CAUTOB WHTEpPHET- ycayr. [Ipumepsl pexnamHbIX
o0BbsiBIeHUN. JINUHBIE KauecTBa EpCOHAIA.

I'pammaruka: CteneHu cpaBHEHMsI pUJararebHbIX. MOAaIbHBIE TJIaroJbl.

UreHue: AyTEHTHUYHBIE TEKCTBI, ONMCHIBAIOIINE OOIIME YEPTHl ,IPUCYIINU
YCIIEIIHBIM CaiiTaM UTEPHET YCIAYT U MPO(PECCUU B PANUYHBIX TYPUCTUUECKUX
KOMITaHUSIX. OTPBIBKY U3 ayTEHTUYHBIX HICTOYHUKOB, JUAJIOTH, pEKJIaMa.

AynupoBaHue: 3BYKO3alUCh AyTEHTHUYHBIX JUAJIOrOB, MarHUTO(OHHbBIE
samucu, WIKI.

VYerHas peub: IloaroroBieHHass MOHOJIOTMYECKAs U AUATIOTHYECKas pedb B
JETAJIbHBIX OTBETaX Ha BOMNPOCHI, pacckazax 00 OOA3aHHOCTAX M (QYHKIUSIX
NepcoHaa, 0 MpodieMax ,BO3HUKAIOIIMNX MPU OOUIEHUH C KIIMEHTAaMHU U CIIoco0ax
UX YPETYJIMPOBAHHUS, TIOATOTOBICHHBIC TUYHBIE KOMMEHTAPUU.

[Tucemo: Kparkue »3cce 0 BaXHOCTH yMEHHUs paboTaTh C KJIMEHTaMH.
[Ipodeccun B Typusme M TOCTEIPUUMCTBE. 3asBJIECHUE O IMpUEME Ha padoTy.
Pesrome.

Tema 2. Jlumom K Juny ¢ KJIHeHTOM. Berpeum Ha [aes10BbIX
Meponpusitusix. JpdexTuBHbIe Npe3eHTanum. (12 yacon )
Nudopmarmonnsiii Mmarepuai: CoBeTbl BEOCAHTOB CITyXaIlllM, padoTaroIuM

C KiaueHTaMu. SI3bIk 0OmeHus. A3bik xecToB. CHocoObl BBIPAXKEHUS MPOCHOBI
IIOMOYb, MOJO0XKJIaTh, NPOSCHUTH CUTYyalMIO. BU3UT B KOMITaHWIO. 3HAKOMCTBO.
[TpuBetrcTBusi. O6mmii pasroop. Ilpennoxxkenue yciyr. 3aBepiieHue OOIICHUS.
[lepconan kommaHuu, ciyx0a MpuemMa U OOCIYKMBAHMS, CIyk0a yHpaBICHUS
nepcoHaoM, HH(OpMalMOHHAas CiTy:k0a, cpeHHI epcoHan koMnanuu. JIekcuka:
[IpuBercTBUs, OOMMI pa3roBOp, CHOCOOBI MPEMJIOKEHHS YCITyT,KOHKPETHbBIE
npemioxkennsi. HazBanus 1OKHOCTEH B KOMITAHHH, HA cITyk0e mpuema. [Ipumepbt
IPEIOCTABIIEMbIX  YCIYT, JOJDKHOCTEHM, (YHKIMOHAJIbHBIX  00sI3aHHOCTEH
YOPABISIIONINX, PAOOTHUKOB MpHeMa TOCTEH, HEKOHTAKTHBIX M TEXHHYECKHX
CIIy’k0, cXeMa YIpaBJICHHUs, OTIUCAHUS YIOOCTB U YCIYT.

['pammaruka: KpaTkuii 0630p cucTeMbl BpEMEH.



UreHne: ayTeHTUYHBIE TEKCTHI, BBIAEPKKU U3 JIOKYMEHTAIuU, (HOPMYISpHI,
AIIEKTPOHHBIE UICTOYHUKH, TUATIOTH, OOBSBICHUS U peKiama.

VYcrHas peus: 1.YmpakHeHHs 10 pa3BUTHIO HABBIKOB MOATOTOBICHHOW peYH,
MOJITOTOBJICHHBIE PACCKa3bl, OIMUCHIBAIOIINE PA3IMYHBIE TOCTUHUYHBIE CIYX OBl U
dbynkuuu nepconana. 2.IloarotoBieHHbIEC JUATOTH U POJIEBBIE UTPHI.

AyaupoBanue: 3BYKOBbIe (Daiisibl, MarHuTO(OHHBIE 3aMUCH, KOMITAKTHBIC
JUCKH C ayTEHTUYHBIMU JHAIIOraMH U MOHOJIOTaMHU.

[Tucemo: CrnoBapHble TUKTaHTHI, TUKTAHTHI, 3CCE, OMUCHIBAIOLIUE CIIY>KObI
KOMITaHUH.

Tema 3. Konrakrbl ¢ kianeHTamu no tejaedony. IlpaBuiaa pasrosopa c
KJMeHTaMHu. (6 yacoB)
Nudopmanmonnsiii marepuan: CpaBHUTENbHAS XapaKTEPUCTUKA MPABUIIbHBIX

U HENpaBUIBHBIX CHOCOOOB BeleHUs TeneoHHBIX neperoBopoB. Kak ObITh
BEXUJIUBBIM, TOBOpA 1Mo TenedoHy. Kak mnokasaTh 3auHTEpECOBAHHOCTh U
yBaXEHUIO K KiKMeHTy. [Ipumepsl 6ecen no tenedony. Kak npunare cooduienue,
OTBETUTh Ha BOMPOC, CMSTUYUTH KOHQIMKT, 3aBEPIIUTH Pa3rOBOP BEXKIUBO, B
MTOJIOKUTEIIBHOM KITFOYE.

Jlekcuka: BeIpakeHusT BEXJIMBOIO, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha KIIMEHTA
obmenus. Hapeuus, npunaratenbHble, 0003HaYaIOLIUE YBAKUTEIbHBIE CBOMCTBA U
crocoObl OOUIeHUs ¢ KiIMeHTaMu. KaTeropuu u TUIBI MECT, B KOTOPBIX OOBIYHO
IPOUCXOAUT KOMMYHHUKalMs. CHoocoObl COCTAaBIIEHUS U BBIPAXKEHHS BOIIPOCOB,
poCchO, MPEAJIOKEHUIN YCIyT, BBIPAXKEHUSI COTJIaCHs M HEcOorjacHs, IepeHeCeHUs
JEJIOBBIX ~ MEPOINpPHUATHH, OTMEHAa MX, IOATBEPKICHHUE MPEIBAPUTENBHBIX
JIOTOBOPEHHOCTEN.

['pammartuka: YUucnurenbHebIE. Knaccuduxanus YUCIUTEIbHBIX.
[Tpunararensusie. Hapeuns. Knaccudukarms.

Urenune: AyTEHTHYHBIE TEKCTHI, JHAIOTH, JOKyMEHTalus, (GopmMyIspsl,
peknama.

YcrHags  peub: YIpaXHEHUs, Pa3BUBAIOIIME  MOHOJIOTMYECKYID U

AUAIIOTHYCCKYIO p€Ub, paCCKa3bl, OIMMCAHWA, AUAJIOTH, IIPE3CHTALIUN.



[Tucemo: JIuKTaHTHI, MUChMa-3aMPOCHl, OTBETHI HA 3aIPOCHI, COOOIIECHUS 110
TenedoHy.

AyaupoBanue:  3ByKOBbI€ (ailiibl, MAarHUTOGOHHBIC 3AMUCH, KOMITAKTHBIE
JIMCKU C ayTEHTUYHBIMU JUAJIOTaMH U MOHOJIOTaMH.

Tema 4. Ycnex padoTbl HEHTPOB CBA3M ¢ KiaueHTamMHu. (12 yacoB)

Nudopmarmonnsiii Matepuan: Onpockl kKiaueHToB. O030p OMpOCOB KIMEHTOB
pa3nuuHbiX oTpaciied B BenukoOputanuu. COOTHOILIEHHSI B  MPOIEHTAX
YIOBIIETBOPUTENBHBIX U HEYJOBIETBOPUTEIBHBIX OT3bIBOB. (CIOCOOBI YIyUIlIeHUS
OT3bIBOB O paboTe UEHTPOB CBs3M C KiaveHTaMu. CrocoObl yiIydlleHUs
BIICYATJICHUS] KJIKWEHTOB. I[lpumepsl pasroBopoB 1o TenedoHy € paOOTHHUKAMU
IEHTPOB CBSI3U C KIMeHTaMu. [IpruMepbl pa3roBOpoB 0 KOHKPETHBIX 3aKa3ax, COOX
B JIOCTABKE, HEMIPABUILHOM HA4YMCJICHUU B3HOCOB M Tapu(doB. KoHCyIbTallMOHHbBIC
CITyKOBI.

Jlekcuka: IlpunararenbHble, ONUCHIBAIOIIME MECTa, KayecTBa, XapakTep,
yciayru W yaoOcCTBa. Ha3Banust areHTcrts, YCIyT, MECTOIOJIOKEHUM,
OpraHU3allMOHHBIX MeponpusaTuil. Hapeuus, onuceiBarolye CTENEHb BHIMOJIHEHUS
TpeOOBAHMIA.

I'pammatuka: KoHcTpykuuu crpagarenbHoro 3ainora. CTEneHW CpaBHEHHS
MpuiaraTeibHbIX.

UteHue: AyTEHTUYHBIC U HE AYTEHTUYHbBIC TEKCThI, JUAJIOTH, TOKYMEHTAIU,
bopMyIISIpEIL, peKilaMa U OOBSBIICHHUS.

Bocnpusitue Ha cinyx: KoMmakTHble IHUCKH, MarHUTO(QOHHBIC 3aMuCH,
3BYKOBBIC (Dailyibl ayTEHTUYHBIX U HE AYyTEHTUYHBIX MOHOJIOTOB U JUAJIOTOB.

YcTHas  peus: YhpaxHeHus, pa3BUBAKOIINE MOHOJIOTHYECKYI0 U
JTAAIOTUYECKYIO pE€Ub, pACCKa3bl, ONMUCAHU, TUAJIOTH, IPE3CHTAIMH.

[Iucemo:  JIMKTaHTBI, COUYMHEHHS ONUCATEIBHOrO Xapakrepa. Illucpma-
3alpoChl, OTBETHI HA 3aMPOCHI.

CtpykTypa U cojep)KaHHE MPaKTHUYECKONW YacTU Kypca BKJIOYaeT B ceOs
TEMaTUKy U COJACp)KaHWE TMPAKTUYECKUX 3aHITHH, CEMHHApPOB, J1aOOpPaTOPHBIX

pabor.



1. YYEBHO-METOINYECKOE OBECIIEYEHME
CAMOCTOSATEJbHOM PABOTHI OBYUAIOIIIUXCA

Y4eOHO-MEeTOIUYECKOE oOecrieueHue CaMOCTOATEIbHON paboThI
oOyvaromuxcs 1o aucuuiuiiHe «KOMMYyHUKAaTHBHBIE HABBIKM B TypHU3ME U
TOCTENPUMMCTBE Ha AHTIUICKOM sI3bIKe» TmpencraBieHo B [lpunoxenun 1 u
BKJIFOYAET B ceO4:

-MaH-TpaduK BBIMOJIHEHUS CAMOCTOSATENLHOM pabOThl MO AMCUUIUIMHE, B
TOM YHUCJI€ TPUMEPHBIE HOPMBI BPEMEHHU Ha BBIITOJIHEHUE TI0 KXKIOMY 33/1aHUIO;

-XapaKTepUCTUKA 3alaHui JUIsl CaMOCTOSITENIbHOM paboThl 00yyaroluxcst U
METOJUYECKIE PEKOMEHIALINHY IO UX BBIIIOJIHEHUIO;

-TpeOOBaHUsl K  TPEACTaBICHHUI0O ©W  OQOPMIICHHIO  pPE3yIbTaToOB
CaMOCTOSITENIbHON paboThI;

-KPUTEPUU OLIEHKH BBITIOJIHEHHS CAMOCTOSITEIbHON paOOTHI.

IV. KOHTPOJIb JOCTUXKEHUWS IIEJIEM KYPCA

Konp! u stansl popmupoBanus komnereHit | OneHouHbIE cpeicTBa
TEKYILIUNA KOHTPOJIb MIPOMEXKYTOUHAS
aTTecTanus
OIIK 3 3HaeT paszaen 1 CamocTrosTenbHas
pabota
YMeer  3agath
BOIIPOCHI,
OTBETUTH HA HUX
Bnaneer YcTHbIi onpoc
JIMAI0roM
3naer pasznen 3. | JlemoBas urpa Konmponvnas
YMeer  BecTH paboma
TeneOHHBIH Hwnanorn c
IIK 18 pasrosop KJIMEHTaMHA
Bnaneer
HaBBIKOM KonTponbnas pabota
JTaJI0THYEeCKOU




| peun |

TunoBsie KOHTPOJIbHBIC 3a/IAHUSI, METOJJUUECKUE MAaTEPUAIIbI, OTPEEISIONINE
IpoLEIypbl OICHUBAHUA 3HAHWUM, YMEHUHW W HABBIKOB M (WUJM) OIbITa
JESITEIbHOCTH, a TaK)Ke KPUTEPUU M TOKa3aTelnH, HEOOXOIMMBIE NJsi OLEHKU
3HaHWM, YyMEHUH, HABBIKOB U XapaKTepu3ylolue dTanbl (HOPMHUPOBAHUSA
KOMIETEHIIM B MpOLIECCE  OCBOCHHMSI  00pa3oBaTENbHOM  MPOrPaMMBI,

npeacrasiieHsl B [Ipunoxenun 2.

V. CIUCOK YYEBHOH JIUMTEPATYPbI U HH®OPMAILMOHHO-
METOAUYECKOE OBECIIEYHEHHUE JUCIHUIIJIMHbI

OcHoBHas JuTeparypa
(anexmponmvie u neuammvie uz30amUs1)

1. Rosemary Richey English for Customer Care.- Oxford Express Series, 2011.
2. Miriam Jacob English for International Tourism: Students’book and
Workbook. — Longman, 2009.
3. Harding K. High Season English for the Hotel and Tourist Industry.
Workbook.- Oxford University Press,2009.
4.Harding K. High Season English for the Hotel and Tourist Industry .Course
Book - .Oxford University Press, 2009.
5.Understanding Tourism: Basic Glossary [ Electronic recourse] — Electronic
text data. — URL.: http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110
6.Tourism Glossary [ Electronic recourse] — Electronic text data. — URL:
http://www.gdrc.org/uem/eco-tour/t-glossary.htm/ Tourism: Basic Glossary [
Electronic recourse] — Electronic
Text data. — URL.: http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110

JlonoiHUTEIbHAS JIUTEepaTypa
(2/1eKmpoHHbLE U NeYamHbvle U30aHUsL)

1. JIpo3nosa T.}O. English Grammar. — Cn6.: «Xumepar, 2007.
2. CnoBapp «boJsbIIoOi TJIOCCApUM TEPMUHOB MEXKIAYHAPOJAHOTO TYpHU3May. —
«I"epma», 2002.


http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110
http://www.gdrc.org/uem/eco-tour/t-glossary.htm/
http://www.media.unwto.org/zh-hans/node/28110

3. Bopo6réra C. A. “You Way to Tourism”. — M.: «®@unomatucy, 2008.

]_IOHOJIHI/ITGJII)HBIC TCKCTHBI 110 U3YIdCMBbIM TCMAaM.

5. Murphy R. English Grammar in USA for intermediate students. — Cambridge
University Press, 2008.

6. Garcia, C. Impacts of Tourism Development on Water Demand and Beach
Degradation on the Island of Mallorca (Spain) / C. Garcia, J. Servera //
Geografiska Annaler. Series A, Physical Geography. — 2003. — Vol. 85, Ne 3/4.
Papers Presented: International Symposium on Land Degradation and
Desertification. — P. 287-300.

&

Ilepevyenb pecypcoB HHGPOPMANUOHHO-TEJTCKOMMYHHUKANMOHHOU CeTH
«HHTEepHET»
1. DOnexkrponHas  OubOnnoreka u  0a3pl  gaHHbIX  J[BOY
http://dvfu.ru/web/library/elib

2. DeKTpoHHO-0MbIMoTeuHas cucrema «Jlaney http://e.lanbook.com

3. DIIeKTPOHHO-0MOIMOTEUHAS cucrema bubmoTex.
http://www.bibliotech.ru

4, ONeKTpOoHHBIA Kartajgor Hay4dyHou Oubnuoreku JBDY http://ini-

fb.dvgu.ru:8000/cgi-bin/gw/chameleon

Ilepeyenb HHPOPMALTMOHHBIX TEXHOJIOT UM
U MPOrPpaMMHOI0 o0ecredeHust
Microsoft Word
Microsoft Excel
Microsoft PowerPoint
Microsoft Publisher
Kouncynbrantllmtoc / 'apanT

ok wWNhE

VI. METOJWYECKME YKA3AHMS IO OCBOEHUIO
JTUCLHUTIINHBI

Pexomenoayuu no nianupoeanuio u OP2aHu3aAyuL 6PemMenHu, 0needeHHo20

Ha u3yuenue OUCYUNIUHb
[ImanupoBaHre — Ba)KHEWIAs YepTa YEIOBECUECKOU AEATEIBHOCTH, OOUH U3
XapaKTEePHBIX, 00s13aTeNIbHBIX MTPU3HAKOB YEJIOBEUECKOTO TpyAa. JJisi opraHuszanuu

CJIOHOW Y4eOHOU NeATeTbHOCTH OYeHb 3(D(PEKTUBHBIM SBIISETCS HCIOJIb30BAHHE


http://www.jstor.org/stable/3566172?&Search=yes&searchText=tourism&list=hide&searchUri=%2Faction%2FdoBasicSearch%3FQuery%3Dtourism%26acc%3Don%26wc%3Don&prevSearch=&item=20&ttl=13793&returnArticleService=showFullText
http://www.jstor.org/stable/3566172?&Search=yes&searchText=tourism&list=hide&searchUri=%2Faction%2FdoBasicSearch%3FQuery%3Dtourism%26acc%3Don%26wc%3Don&prevSearch=&item=20&ttl=13793&returnArticleService=showFullText
http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?Query=au%3A%22Celso+Garcia%22&wc=on
http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?Query=au%3A%22Jaume+Servera%22&wc=on
http://e.lanbook.com/

CpPEICTB, HAMOMUHAMOIIMX O CTOSIIMX Teped  HamMu  3ajadax, Hx
MOCJICIOBATEILHOCTH BBITIONHEHUS. TaKuMu CpeICTBAMHA MOTYT OBITh MOOWMITEHBIN
TenedoH, UMEIIMMNA MporpaMMy OpraHaizepa, BKIIOYAIOIIETO OYIUIbHUK,
KaJICHJaph W CIHCOK JIeJ; TaWMEephl, HAITOMUHAIOIINE O BBHITIOJHEHUU 3aJJaHUM 110
JUCUTUIMHE; KOMIIBIOTEPHBIE MPOrPaMMbl COCTABJICHUSI CIIHUCKA JIEJl, BBIIETSIONINE
CpPOYHBIE U Ba)KHBIE JIETIa.

CocraBneHue CrmcKa JIeJ — MEePBbIN mar K opraHu3anuu BpemMeHu. CIHCOK
UMEeT TO MPEUMYIECTBO, YTO TO3BOJISIET BHUJETh BCIO KApTUHY B IICJIOM.
VYnopsanouenue, knaccupuKalus A€l B CIHCKE — BTOPOM IIar K OpraHu3aluu
BpPEMCHU.

PerynsipHocTh — mepBO€ yclOBUE MOUCKOB OoJiee d(DPEKTUBHBIX CIIOCOOOB
paboTel. PexoMeHmyercst BBIOpaTh OAWMH JACHH HEACHH I PETYISIPHOU
MOJTOTOBKY 110 IUCHUILTUHE. PerylsapHOCTh HE MPOCTO MO3BOJISIET TOATOTOBUTHCS
K JIelly, OHa CO3JaeT HACTPOW Ha ATO JEJI0, MO3BOJSET BbIPAOOTATh IMpaBuiia
BEITIOJIHCHUS Jlefla (HampuMep, cHadajga npopaboTka Marepuaja JICKIUH,
y4eOHHMKa, YTEHHUE TEPBOMCTOYHMKA, 3aTeM BbIAclIeHHEe U (UKCHUPOBAHUE
OCHOBHBIX HJICH B TETPAIM).

UtoObl 0OJErYuTh BBIMOJHEHUE 3aJaHUM, HEOOXOIUMO OINpEIeIUTh
BPEMEHHBIE  PaMKH. ExxenenenbHas ~ MOArOTOBKAa MO JIUCUHUILUIMHE
«KoMMyHHKAITMOHHBIC HABBIKK B TYpHU3ME M TOCTENPUUMCTBE Ha AHTJIMHCKOM
s3eike» «Communication Skills for Tourism and Hospitality Industry» TpeOGyer
BpEMEHHBIX 3arpar. YeTkoe GUKCHUPOBAHHWE 110 BPEMEHH PETYJSPHBIX eI,
3aKpEIUICHHE 32 HUMHU OJHUX M TEX K€ YacOB — BAXHBIM IIar K OpraHu3alyu
BpeMeHu. [Ipu yueTe BpemMeHU HaZ0 MOMHUTH 00 OCHOBHOM I1€JIA paIliOHATA3AITTN
— TOJIyYUTh HAWOONBIIUKA A(PPEKT ¢ HAUMEHBIIMMHU 3aTpaTaMH. YYeT — JIUIIb
CPEIICTBO ISl pEIICHUSI OCHOBHOM 3aJ1a4: COKOHOMHTH BPEMSI.

[lo MHEHHWIO CHEIUAIMCTOB MO TCHXOJIOTHH, BaXKHOCTh TUIAHUPOBAHUS U
BBITIOJTHCHHUS JIeJT 0OYCJIOBJIMBACTCSl TaK)KE€ TEM, UYTO y HAC HaKaIUTMBAIOTCS JIeNa,
3a/layu WA UJEH, KOTOPhIE Mbl HE peain3yeM, OTKIIAJbIBAEM Ha MMOTOM — BCE ATO

HCTAaTHUBHO CKa3bIBACTCA HA HAILIEM BHYTPCHHEM COCTOSHHUHN B LICJIOM.



Baxxnast posib B opranu3aiuy yueOHOW JesTeTbHOCTH OTBOJUTCS MIPOTpamMme
JTUCIUIUIMHBI,  JAlomias  MPEACTaBICHWE HE  TOJBKO O  TEMaTHYECKOU
MIOCIIEIOBATEIPHOCTH M3yUeHUsI Kypca, HO M O 3aTpaTax BPEMEHH, OTBOJUMOM Ha
U3yYCHUE Kypca. YCHENTHOCTh OCBOCHHS MUCIMIUIMHBI BO MHOTOM 3aBHCHUT OT
MPAaBWJILHO CIUIAHUPOBAHHOTO BPEMEHHM TIPU CaMOCTOSITEILHOW MOATOTOBKE (B
3aBHCHMOCTH OT CIIEIIUATIBLHOCTH OT 2 — 3 710 5 4aCOB B HEJIEIIO).

AyauTOpHBIC TPAKTHYECKUE 3aHATHS SIBISIOTCS 0a3od Ui HW3yYCHHUS
TUCTIMIUTMHBL «KOMMYHUKAIIMOHHBIC HABBIKM B TypHU3ME W TOCTCIPUUMCTBE Ha
anrmiickoM  si3pike» «Communication Skills for Tourism and Hospitality
Industry» mO3BOJSAIOT CTyJIEHTaM PEIIMTh MPAKTHYECKYIO 3a/Jady IO OBJIAJICHUIO
HAaBBIKAMH YCTHOTO ¥ TIMCBMEHHOTO OOINEHHUS Ha AaHIJIMICKOM SI3bIKE B
npodeccuoHanbHOM cdepe, o0OraTuTh CBOM 3HAHHUS B 00JaCTH HMHAYCTPUU
Typu3Ma U OCYIIECTBIISTh OOIIEHHE CPEICTBAMH AHTIIMKACKOTO $3bIKa, CO37aBas
YCTOWYMBBIC HABBIKU BIIAJICHUS SI3bIKOM B MX MPO(PECCHOHATBLHON JESTEIHHOCTH.
OT60p SA3BIKOBOTO MaTepHraja OCYIIECTBIUICS C YIETOM COBPEMEHHBIX HOPM PEUH.
Matepuain 115 u3y4eHus peasiaracTcs B MOPsIIKE HapacTarolei ClIoxHOCTH. [{is
W3YUYCHUS TIPEIJIaraloTCs AaHTIUHCKHE, aMEPUKAHCKHE M PYCCKHE METOHKH,
MIPE/ICTABIICHHBIC B YUYCOHHKAX M y4eOHO-METOJIMYECKUX MOCOOUIX, YKA3aHHBIX B

CIIUCKE PEKOMEHITyEMOM JTUTEPATYPHI.

OCHOBHOM LIETBI0 M3yYEHUS NUCUHUIUINHBI « KOMMYHHMKAIIMOHHbIE HaBBIKU B
TypU3M€ M TOCTENPUUMCTBE Ha aHINIMICKOM si3bike» «Communication Skills for
Tourism and Hospitality Industry» sBnsercs ¢opMupoBaHue U OBJIaJICHUE
CTYACHTaMH  OOUIMMHU JUHTBUCTUYECKUMH U KOMMYHHUKATHUBHBIMHU
KOMIETCHIIMSIMA B 00JacTH  TIPO(ECCHOHANBFHOTO  aHTJIMICKOTO  SI3BIKA,
IPEINoJaralolllUMA  CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTh TOBOPAILUETO OCYIIECTBISTH
OOIIIeHHE CpEeACTBAaMH HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA OCHOBE OCBOEHHOTO SI3BIKOBOTO
MmaTepuasa (rpamMmaTHUyecKue CTPYKTYPHI, JICKCUYECKHE €TMHUIIBI,
IPOU3HOCUTENbHBIE MOJENN) B NPOGECCHOHATbHOW JeATeabHOCTH. OCHOBHOM

AKOCHT ACJIa€TCAd Ha pPa3BUTUC YMCHHUA MCIIOJIb30BAaThb Ha ITPAKTHKEC OorathIit



poecCHOHANTbHBIN BOKAOYISIp M KOHTEKCTYaJIM3UPOBAHHBIE TPaMMATHYCCKUE
MOJENH.

[Io pesynbTaTam pabOTbl HAa MPAKTUUYECKUX 3AHATHUSAX, BBITOJIHEHHUIO
KOHTPOJBHBIX M JIOMAIIHUX 3aJaHui CTYJEHTaM BBICTABJISICTCS OTMETKA,
YUHUTHIBAIOIIAS: CAMOCTOSITEIBHOCTh M JIOTUUECKYIO MOCJIEIOBATEIIBHOCTh OTBETA,
NpaBUIbHOE  yMOTpeOJIeHWE JIGKCUKM MW TPaMMaTHYECKUX  KOHCTPYKIIHA,
MPABUWJIBHOE BBINIOJIHEHUE TECTOBBIX 3aJaHUM, JIUTEIBHOCTh U KOPPEKTHOCTH
MOHOJIOTUYECKOTO UM JHAJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS, Kaye€CTBO UTEHUS U
IIEpEBO/Ia TEKCTA.

PaboTa Haz acrieKTaMu MPOBOAUTCS CIETYIOIIMM 00pa3oM:

1. YreHue npennaraercs B AByX (opMax: ayJJUTOPHOTO U JoMamrHero. [l
ayIUTOPHOTO UTEHMSI UCIOJB3YIOTCS ayTEHTUYHbBIC, OPUTHMHAIbHBIC
TEKCThl, 00bEMOM He Oosiee 3 CTpaHUI], KOTOpPbIE MpeIHA3HAUYCHBI IS
O3HAKOMUTEILHOTO YTEHUS C MOCIeAyIomuM oocykaeHueM. [lonumanue
COAEPKaHUSI KOHTPOJIMPYETCA ¢ MOMOIIBIO YNPAXKHEHUN K TekcTy. Jlns
JIOMAIIIHETO YTCHUS PEKOMEHIYIOTCS 0o0Jie€  CJIOXKHBIE  TEKCTHI,
TEMAaTUYECKU CBSI3aHHBIE C U3y4aeMbIM MAaTEPUATIOM.

2. AyaupoBaHue O0ECTEUMBAETCS ay/IMO3aMHUChI0 TEKCTOB U JHAJIOTOB IO
y4eOHUKAM  aHIJIMHCKUX M aMEPUKAHCKUX aBTOPOB, TEMAaTUUYECKH
CBSI3aHHBIX C COJICP’)KAaHHEM 3aHSITHS, a TAKXKE HHTEPHET PECYypCaMH.

3. l'oBopeHue BKIIOYAET MOHOJIOTMUECKYIO U JUAJOTHYECKYIO peyb.
Mononoruyeckass peub OCHOBaHa Ha U3y4EHHOM TEKCTOBOM MaTepualle,
U MpeJjiaraeT CTyJICHTaM BhICKa3bIBaTh CBOE MHEHHE T10 MTOBOJY TOUW WU
WHOU mpoOsieMbl, 3aTpoHyTOM B TekcTe. [lo Mepe pa3BUTHS HaBBIKOB
TOBOPEHMS, CTYJICHTaM TIpejiaraercsi COCTaBUTh CBOM COOCTBEHHBIE
BBICKA3bIBAaHUSI Ha TMOJOOHYIO TEMYy C HMCIOJIb30BAaHUEM MPOWIEHHOTO
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO Marepuaa. Jnanoruueckas peub
TEeMAaTUYECKU CBsA3aHA C M3y4aeMbIM pa3jelioM Y4eOHOTO IOCOoOus.
CryneHTsl yyaTcsi paboTaTh B mape W HEOOIBIIMX TPYIIAX, UCIIOIL3YS

V3YYEHHBIN JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUN MaTepuajl JaHHOU TEMBI.



4. T'pammaTuKa BBOJUTCA U 3aKpEIUISIETCS. B CEPUM YIOPAKHEHHH IS
paspelieHus TpaMMaTUYecKux TpyAHocTel. OcoOeHHOe BHHMAaHHE
yAEIAETCs  IpaMMaTU4YeCKUM  CTPYKTypaM, KOTOpbIE  CTYJEHTHI
WCIIOJIB3YIOT B TOBOPEHHUU U ITUCBME.

5. IluceMo momoraer CTy/IeHTaM pa3BUBATh HABBIKU MHUCbMa, (POKYCUPYS UX
BHUMAHME HA PAa3JINYHBIX aCIEKTaX NMHUCbMEHHOW IEATEIbHOCTH, TAKUX
KAaK CIIEJUIMHI, KBM3bl, HAIMCAaHWE COYMHEHMM, 3CCE, AHHOTALUM,
JIEIIOBOM KOPPECIIOHAECHIMHU, PE3IOME M 3asBJICHUW, TIE€ CTYACHT
HCMOJIB3YET JIEKCUKO-TPAMMATUYECKU MaTEpUaIl JAHHOU TEMBI.

Jlnst noBbIieHus 3PEKTUBHOCTU BIaJACHUS JEJIOBBIM AHTIIMICKUM SI3BIKOM,
Kypc 00y4eHMs MCIOJIb3yEeT Ha HAYaJIbHOM JTale HeayTeHTHUYHBIH MaTepHal, a ¢
TPETHETO - YETBEPTOIO CEMECTPA AyTECHTUYHBIM HEANANTUPOBAHHBIA TEKCTOBOU
maTepuan. B 3Toil wactm  Kypca 0co0oe BHUMaHUE YAENSAETCS Pa3BUTHUIO
KOMMYHHUKATUBHBIX BO3MOKHOCTEUW CTYACHTOB, HAIIPABJICHHBIX HA OCBOCHUE UMU
HAaBBIKOB YCTHOM peur u ayaupoBaHud. I[lomumo oO0mmx (oHeTnyeckux,
IPAMMAaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX 3HAHUNM, YMEHUN U KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB,
CTYJEHThl MPUOOPETAIOT TAKXKE 3HAHUS O MPO(ECCHOHATBLHOM JEATENBHOCTH B
o0iacTu Typu3Ma U TOCTEPUUMCTBA.

JIeKiMoHHbIE 3aHATHS MO JAHHOM JAWUCUUIUIMHE  y4eOHBIM IUIAHOM He

PETyCMOTPEHBI.

Onucanue nociedogameibHOCIMU 0eliCMEUIl odyuarouuxca (anzopumm
U3yuyeHus OUCHYUNIUHbBL)

Hauwnnas nzyuenue nucuurminabl « KOMMYyHUKAIIMOHHBIE HABBIKH B TYpPH3ME
U TOCTENPUUMCTBE Ha aHTIuicKoM s3bike» «Communication Skills for Tourism
and Hospitality Industry», cTynenty Heo0xoaumo:

— O3HAaKOMWUTBCA C IMPOrPaMMOM, M3Y4YUTh CIIMCOK PEKOMEHIYyEeMOMN
JUTEPATYPHI; K MpOrpaMMe Kypca HeoOX0IMMO OyneT BO3BpalIaThCs MOCTOSHHO,
0 MEpe YCBOCHHUS KaXJAOW TEeMbl B OTAEIBHOCTU, AL TOTO UYTOOBI TOHSTH:

A0CTATOYHO JIM ITOJIHO U3YICHBI BCC BOIIPOCHI,



— BHHMMATEJIBHO Pa300paThCsi B CTPYKTypE MTUCHMIUIMHBI B CHCTEME
pacnpeneneHuss y4eOHOrO Marepuaja M0 BUAAM 3aHATUN, (opMaM KOHTPOJI,
4T00BI UMETh MPEJCTABICHHE O KypCe B IEJIOM, O JIEKIIHOHHON M MPaKTHYCCKOM
YJaCTH BCETO Kypca M3y4eHHUS,

— 00paTHTBhCS K DIIEKTPOHHOMY Y4eOHOMY KypCy 3arpy’keHHOMY Ha
mwiarpopme Blackboard mo aucuummivae, MO3BOJSAIONIMM OPHEHTUPOBATHCS B
I0CJIEI0BATEILHOCTH BBITIOTHEHHS 33 JaHNUH;

— mepemHcath B TETpaab JUIS MPAKTHUYCCKUX 3aHATHH — TEMBI
NPaKTUYECKUX (JJa00pATOPHBIX ) 3aHITHH.

[Tpy MOATOTOBKE K 3aHATHAM MO JUCHUILIMHE « KOMMYHHUKAIIMOHHBIC HABBIKH
B Typu3Me€ M TOCTEOPUUMCTBE Ha aHTJIMHACKOM  S3BIKE»  HEOOXOAUMO

PYKOBOACTBOBATLCA HOpMAMH BPCMCHH Ha BBIIIOJIHCHUC SaﬂaHHﬁ.

Pexomenoayuu no pabome c rnumepamypoit

HaubGonee mnpeamouyTuTenbHa MOTEMHAs IMOCIEAOBATEILHOCT, B pabore ¢
auTeparypoil. Ee MOXHO TIpencTaBUTh B BHJIE CICIYIONIETO MPHUMEPHOTO
JIrOpUTMA:

— O3HaKOMmJICHHE ¢ pabouedd ydeOHOW mporpamMmoil ©  y4deOHO-
METOMYCCKIM KOMIUICKCOM JTUCIUTIUIAHEI;

— UW3Yy4YeHUE OCHOBHOM yueOHOM JIUTepaTyphl;

— mpopaboTKa JAOMOJHUTEIbHON (Y4eOHOM U HAyYHOMN ) JIUTEPATyPHI.

B Xone uTeHusi oueHb MOJIE3HO, XOTS U HE 00sA3aTENbHO, JIeJaTh KpaTKue
KOHCITCKTBI TIPOYMTAHHOTO, BBITUCKH, 3aMETKH, BBIACIATHh HESCHBIC, CJIOKHBIC IS
BOCIIPHUATHUSL BOMPOCHL. B IENsIX NPOSCHEHUS MOCIEIHUX HYXHO OOpamaThCcs K
npenogaBarento. [lo  3aBepimieHUHM W3YYCHHUS PEKOMEHAYEMOW JIMTEPaTyphl
MIOJIC3HO TPOBEPHUTHh YPOBEHHb CBOMX 3HAHWH C TTOMOIIBIO KOHTPOJBHBIX BOIPOCOB
JUTSI CAMOTIPOBEPKH.

HacrostenbHO peKOMEHIyeTcss W30eraTbh MEXaHWYECKOTO 3ayYHMBaHHS

yaeOHoro marepuana. [IpakTuka yoenuTensHO MOKa3bIBaeT: caMbiM 3(PPEKTUBHBIM



coco00OM SBIISIETCS HE «3YOpeKKa», a TIyOOKoe, TBOPUECKOE, CAaMOCTOSITEIIbHOE
IPOHUKHOBEHUE B CYIIECTBO M3YYaeMBbIX BOIIPOCOB.

HeoOxoqumMo BECTM CHCTEMAaTHYECKYIO KaXJOJHEBHYIO paboTy Haj
JUTEpaTypHbIMA HCTOUYHMKaMH. OO0BbeM HHPOpPMAIMK TO KypCy HAaCTOJIBKO
OOIIMpEH, YTO UM HE YIAeTCs OBIAJETh B «IIOCIEIHUE JHU» IEPE] CECCUEH, KaKk
Ha 3TO MHOI'JIa PACCUUTHIBAIOT HEKOTOPBIE CTYICHTHI.

CrnenyeT BOCIIUTHIBATh B ce0€ YCTAaHOBKY Ha MPOYHOCTH, JIOJITOBPEMEHHOCTD
YCBOEHHUA 3HaHMU 1O Kypcy. Hajo moMHUTH, YTO OHM MOTPEOYIOTCSI HE TOJIBKO U
HE CTOJBKO B XOJ€ KYpPCOBOTO 3a4e€Tra, HO — YTO OCOOCHHO Ba)XXHO — B
nocjaeAyrniel mnpoPpecCuoHaIbHON NeATeIbHOCTH.

JIutepaTtypa umeercs B OMOIMOTEKE YHUBEPCUTETA.

[Ipu pabote ¢ y4yeOHON M Hay4YHOW JUTEPATypOd NPUHIMIHAIBHO BayKHO
IPUHUMATh BO BHUMaHHE MOMEHT pa3Butus. Kypc «KoMMyHUKallMOHHbIE HaBBIKU
B TypU3M€ M TOCTEINPUMMCTBE HA AaHIJIMMCKOM S3bIKE€», KaK U OOJIBLIMHCTBO
JIPYrUX NHUCLUMIUIMH, HE SBIISIETCS U HE MOXET SIBISATHCS HAOOPOM HEKUX pa3 u
HaBCer/la YCTAaHOBJIEHHBIX UCTHH B MociieAHed mHcTaHuuu. HaoOopoT, B cBsi3U ¢
TEM YTO JUCUUIUIMHA HaNpaBJieHa HA H3yYEHHE HWHOCTPAHHOIO S3bIKa, OH
IIOCTOSIHHO Pa3BMBAETCA W COBEPLICHCTBYETCA. B HEM HIET AMAIEKTUYECKUI
IIPOLIECC OTMUPAHUsSI YCTapeBUIETO M BO3HUKHOBEHMS HOBBIX CJIOB, BBIPAKECHUU,
couetaHuidl. B ycnoBusix yckopsitouierocs crapeHus uHdopmanuu ydeOHbIE,
BIIPOYEM, KAK WM Hay4dHblE, M3JaHUS, NAJIEKO HE BCErJa MOTyT IIOCIEBaTh 3a
HOBBIMH SIBJICHUSIMU U TEHACHLMSIMH, MOPOXKIAEMBIMU NPOLECCOM HHHOBALUU.
OnryTuMoe OTCTaBaHHWE XapakKTEPHO W JJIsi MHOTUX MyOJMKalWd, CBA3aHHBIX C
KypcoM. Beap MX HEBO3MOXXHO, JaXe IO YUCTO TEXHUYECKUM IpPHUYMHAM, HE
rOBOpSl YK€ O JAPYTHX, €XKEroJHO OOHOBIATH U MepensiaBaTh. B CBs3M ¢ 3TUM B
JUTEPATYPE MO KypCy CTYAEHTAM MOTYT BCTPEUYaThCs IMOJIOKEHHUS, KOTOPBIE YXkKe
HE BIIOJIHE OTBEYAIOT HOBBIM TEHJECHLHMSM Pa3BUTHUS. B Takux ciydasx cieayer,
MPOSIBIISISL HY’)KHYIO KPUTHYHOCTH MBICITH, ONIMPATHCS HE HA YCTAPEBILME UJIEU TOTO

WM JIPYyroro W3JaHusi, Kak Obl aBTOPUTETHO OHO HHU OBLJIO, a HAa HOPMBI,



BBITEKAIOIINE M3 COBPEMEHHBIX W3JAHUM, UMEIOIIUX OTHOLICHHE K M3Yy4aeMOMY
BOIIPOCY.

B TO e BpeMs HACTOMYMBOE NMOAYEPKMBAHUE MOMEHTA PA3BUTHs BOBCE HE
O3HAuaeT MOJHOW PEeBU3UM YUeOHOW M HAYYHOU JUTEpaTyphl, PEKOMEHIYEMOM 0o
KypcCy. 3a/1aya CTyJE€HTa — IIPOSIBUThH JOCTATOYHO BBICOKYIO HAYYHYIO KYJIBTYPY U
HE BIACTh B KPAMHOCTH KaK OPTOMOKCAJIBHOTO JOTMATHU3Ma, TaK WM 3pSALIHOTO
Hurunusma. Hayka, Kak M3BECTHO, Pa3BUBAETCS HE TOJBKO HA OCHOBE OTPHIIAHUA,
HO ¥ IIPEEMCTBEHHOCTH. B 3TOM HenpepbsIBHOM NpoLecce MOACPHHU3ALUUU 3HAHUSA
€My, KOHEYHO, OyAyT OKa3blBaThb MOMOIIb MPENOAaBaTENM, MOCTOSHHO BHOCH
COOTBETCTBYIOIIME U3MEHEHUS B COAEpKaHUE yueOHOro mporecca.

Haxkomner, cTyaeHT 00s13aH 3HaTh HE TOJIBKO PEKOMEHAYEMYIO JIUTEPATYypPy, HO
Y HOBBIE, CYIIECTBEHHO BAKHBIE M3JAHUS IO KYpCY, BBIIIECAIINAE B CBET IIOCIE €TO

myOTUKAIIUH.

Pekomenoayuu no noozomoeke K IK3ameny (3auenty)

HTOroBBIM KOHTPOJIEM IPU U3YYEHUU AUCUUILIMHBI «KOMMYHHKallMOHHbBIE
HaBBIKM B TYpU3ME U TOCTEIPUUMCTBE HA AHTJUUCKOM SI3BIKE» SIBJISICTCS 3a4ET.
[IpuMepHBIN TepeuyeHbh BONMPOCOB K 3au€ry cojaepxkurcsi B BB. VYkazannbie
BOMIPOCHI 10 AWCIHUIUIMHE OOHOBJSIOTCA Ha Havalo ydyeOHOTO Troja.
HenocpencTBeHHO mepes ceccueil BOMpOoCckl MOTYT OOHOBISIThCS. OOHOBIIEHHBIN
MepeyeHb BOMPOCOB K 3a4€Ty BBIAACTCA CTYJEHTaM IME€pell HadyalioM
AK3aMEHAIIMOHHOM ceccud. Ha 3auére cTyneHTy npeanaraetcsa OTBETUTh HA OJIUH —
JIBa BOIIpOca MO M3YUYEHHBIM pasjenam JucUUIUIMHbBL. [lenb 3auéra — mpoBepka u
OIICHKA YPOBHS MOJYYEHHBIX CTYJICHTOM CHEIUAaIbHBIX MO3HAHUU MO Yy4eOHOU
JTUCLIUIUIMHE, pearupoBaTh Ha JOMOJHUTEIbHBIC BOMPOCHI, OPUEHTUPOBATHCS B
MaccuBe AehuHUNUNA U KaTeropuil. OLEHKE MOJUICKUT TaKKe W MPaBUILHOCTH
peun cryaeHTa. JlOMOJHUTENBHOW II€JIbI0 MUTOTOBOIO KOHTPOJS B BHUJIE 3auéTa
aBysieTcss (OPMUPOBAHHME Y CTYJIEHTa TaKUX KayecTB, KaK OPraHU30BAHHOCT,
OTBETCTBEHHOCTh, TPYAOIIO0HE, CAMOCTOATEILHOCTh. Takum oOpa3om, 3a4€T 1o

JVCLUIUIMHE MPOBEPSAET CIOKUBIIYIOCA Yy CTYJIEHTA CUCTEMY 3HAaHWUW MO JAaHHOU



OTpaciay TpaBa W UrpaeT OOJBIIYIO POJIb B TOJATOTOBKE OYIyIIETO IOPHUCTA,
CIIOCOOCTBYET TOJNYYCHHUIO (YHIAMEHTAJIBHOW W CIHEIUAIbHOW TOATOTOBKH B
00J1acTH yNpaBJICHHsI TIEPCOHATIOM.

[Ipu moaroTroBke K 3a4éTy CTYACHT JOJDKEH TPABIJIBHO W PAIMOHAIBHO
pacIuiaHupOBaTh CBOE BPEMsl, YTOOBI YCIIETh KAYECTBEHHO M HAa BBICOKOM YPOBHE
MOJATOTOBUTHCS K OTBETaM IO BCEM BoMpocaM. 3a4€T Mpu3BaH MOOYAUTH CTY/IEHTa
MOJIYYUTh JIOTIOJHUTEIHPHO HOBBIC 3HAHUSA. Bo BpeMsi MOATOTOBKH K 3a4€Ty
CTYACHTBl TaKXe CHCTEMaTU3UPYIOT 3HAHHS, KOTOpPhIE OHH TPOOpenn MpH
W3YUCHUU Pa3/IeNIOB Kypca. DTO TO3BOJSIET UM YSICHUTH JIOTHUECKYIO CTPYKTYPY
Kypca, OOBEAMHUTH OTICIbHBIC TEMBI B €IMHYIO CHCTEMY, YBUIETh MEPCIECKTHBHI
Pa3BUTHS YIIPABIICHUS [IEPCOHAIIOM.

Pexomenmyemble yIeOHUKHY U CIIEITMaIbHAS JIUTEpATypa MPU U3YICHUH Kypca,
UMEIOTCSI B PEKOMEHJOBAHHOM CIIMCKE JIUTEpaTyphl B pabodeil mporpamme Io
JAHHOMY KypCy, TaKKe€ HMX Ha3blBaeT CTYJCHTAM IIpernojiaBarelib Ha MEpBOM
JCKIUH.

CTyseHT B IeNsIX MOJYyYeHHsS] KaUeCTBEHHBIX M CUCTEMHBIX 3HAHUW JOJKEH
HAYMHATH MOATOTOBKY K 3a4€Ty 3aJ0JIT0 J0 €r0 MPOBEACHUs, JydYIlle C CaMOTO
HayaJa JIEeKIIMOHHOTO Kypca. J[Jis 3Toro, Kak y»e 0TMe4asioch, UMEIOTCA B y4eOHO-
METOJMYECKOM TI0COOMU MpUMEpHBIE BOMpochl K 3auéty. llenecoobpasno mpu
W3YYCHUU Kypca TMOJIb30BaThCsl paboueil mporpaMMoil W y4eOHO-METOIUICCKUM
KoMITIeKcoM. Takke He0OX0AMMO U3YUYEHUE TIPAKTUKH YITPABICHUS TIEPCOHATIOM.

CamocTosTenbpHast paboTa 1Mo MOATOTOBKE K 3a4€Ty BO BPEMS CECCUU JOJHKHA
MJIAHUPOBATHCS CTYASCHTOM, MCXOMS M3 OOIIETo 00beMa BOIMPOCOB, BHIHECEHHBIX
Ha 3a4éT W JHEH, OTBEJICHHBIX Ha MOJATOTOBKY K 3au€ty. [Ipm aToM HeoOxomumo,
YTOOBI TOCJACAHWM JICHb WJIM YacTh €ro, OBUI BBIIEICH IS JOTOJHUTEIHLHOTO
MOBTOPEHUS BCETO OOBEMa BOMPOCOB B IIEIOM. OJTO TMO3BOJACT CTYACHTY
CaMOCTOATENILHO TEPENPOBEPUTh YPOBEHb YCBOCHHSI MaTepuana. BaxxHo uMeTh B
BUJlY, UTO JJIs IIeJied BOCIPOM3BEACHUS MaTepuaia ydeOHOTO Kypca OOJbIIyIO
BCIIOMOTATENIbHYIO POJIb MOXET ChIrpaTh MH(OpMaIs, KOTopas COJIEPKHUTCS B

paboueil mporpamme Kypca.



Pazvacuenus no pabome c 31eKMPOHHBIM YUEOHBIM KYPCOM

Best undopmanus no JaHHOMY KypCcy HAaXOAMTCS B DJIEKTPOHHOM CUCTEME
Blackboard B anexTponHOM Kypce moa HomepoMm  FU50003-100400.68-P1Y-01

B Heit conepxutcs nuHbGopManus:

— O kypce;

— Pabouas mporpamma y4eOHOM TUCITUIIINHEI,

— IIpenonmaBarenu Kypca;

— KoOHCIEKTHI JIeKIuii;

— T'nmoccapuii;

— CHHCOK JIUTEpaTypHI;

— JlonomHUTENbHBIE MAaTEPUAIIBI;

— Marepuansl 1151 TPAaKTUYECKUX 3aHATUH;

— Marepuainsl 11 OpraHu3alii caMOCTOSATEIbHON padOThI CTYIEHTOB;

— KOHTpOJIbHO-U3MEPUTETBHBIE MATEPUAIBI;

— Pesynbrate! pador;

— Jlocka oOcyxaeHuid;

— brory;

— OObsBNEHUSA U Ap.

CTyeHT MOXET BOCIIOJIB30BaThCA 3TUM PECYPCOM B Cllydae OTCYTCTBHS Ha
3aHATHUSX, JJI1 TIOBTOPEHUS NPOWJIEHHOTO MaTepuana, [ 3aKperieHUs
MaTtepuana, sl CaMOCTOATENIbHOM paboThl, 11 KOHTPOJII U MPOBEPKU 3HAHUM,
JUISl TIOATOTOBKA K TIPAKTUYECKUM 3aHSTHUSIM, JUIsI TOATOTOBKUA K 3a4eTy, s
oOlLIeHus ¢ MpernoaaBaTesieM, Uil Mepeaady JOMAIIHUX, CAMOCTOSATEIbHBIX padoT

IpernoaaBaTcCino.

Pexkomenoauuu no 6binoIHEeHUI0 0OMAUWIHUX 3A0AHUT
1. Crymenty Heobxomumo B cucteme Blackboard o3nakomutbes ¢

O4YCPCAHBbIM TEMATUYCCKUM 3aJaHUCM.



2. Bpmonnuth 3amanue. s 3TOro O3HAKOMHUTBCS C METOJUYECKHUMHU
PEKOMEHJAUUSMU 10 BBINOJTHEHUS JAHHOTO 3a/I1aHHs, KOTOPBIE PAaCIONOXKEHBI B
COOTBETCTBYIOILLEM Pa3zeiie, MM OCYIIECTBUTH IOMCK MAaTEPUAIOB B 3JIEKTPOHHOM
KaTajore, WM B 3JEKTPOHHBIX pecypcax Oubmmoreku IBDY (pexum moctyma:

http://www.lib.dvfu.ru).

3. OcymecTBUTh TIOUCK JIOTIOJTHUTEILHOTO marepuaa (mpu
HEOOXOIUMOCTH).

4. Yepes cucremy Blackboard mepesate  BBIIOJHEHHOE — 3aJaHHC
IPETOIaBaTEII0 Ha IPOBEPKY.

5. B cucreme Blackboard orciexuBarh cBom pe3ynbTarhl (omeHkn). Bpems

IPOBEPKH 3aJaHUN MUHUMYM 7/ JTHEU.

Pekomenoayuu no camocmoamenvHoil pabome cmyo0eHmos

Opranuzanuss U y4eOHO-METOJAMYECKOe OOCCIeUeHne CaMOCTOSITEIbHOMN
pabotsl ctyaeHToB (CPC)

1. Texkymas wu omnepexaromas CPC, HampaBieHHas Ha yriIyOJeHUE U
3aKpEIIICHUE 3HAHWUH, a TAKXKE PA3BUTHE MPAKTUUYECKUX YMEHHH 3aKITIOYAETCS B:

— paboTe CTYACHTOB C JEKIIMOHHBIM MaTepuajoM, IOMCKE M aHaJIHM3e
y4eOHOM JUTEpaTyphl M AJICKTPOHHBIX MCTOYHUKOB MH(POpPMAITUU MO HU3y4aeMbIM
TEMaM JUCIUTIIINHEI;

—  BBIIIOJIHEHUH JOMAIIIHUX UHIWBUYAJIbHBIX U KOJUIEKTUBHBIX 3aJlaHUN;

— W3YYEHUU TEM, BBIHECEHHBIX Ha CaMOCTOSTEJIbHYIO TPOpPabOTKY,
aKTUBHOE y4acTHE B UX OOCYXKICHUU HA 3aHATUSIX;

— W3yYEHUHU TEOPETUYECKOTO MaTepuaia TeM JabopaTOpPHBIX 3aHATHI,
MOATOTOBKE MPEe3eHTAIUH U (HailJIOB ¢ TEKCTOBBIM OMMCAHUEM KaXKJIOTO ClIaii/ia;

— OCBOCHMH TEXHOJIOTUM B3aMMOJECHUCTBHUS C 3aJJaHHBIMU HWHTEPHET-
pecypcaMu U UX UCHOJIb30BAHUS JJISI PEIIEHUS] TPAKTUYECKUX 3314,

— OCBOCHHUU TEXHOJIOTUM CO3J]aHUS MPOCTEUIIETo caiiTa KOMIaHuU (U, 1O
KETAHUIO CTYACHTA, B BUJIE MJIEKTPOHHOTO MOPTQOINO BHITOJTHEHHBIX 3aIaHUI TI0

JTVCLUTUINHE);


http://www.lib.dvfu.ru/

— IOATOTOBKEC K 3a4CTy.

Vil. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE
AN CIUIIJINHBI
Jnst  mpoBedeHMS  JIEKIIMOHHBIX — 3aHATHUH  HeoOXoauma  ayAauTopus,
OCHAIIEHHAsA MYJIbTUMEAUNHBIM ITPOCKTOPOM.
Jlnst mpoBenmeHWs Ja0OpPAaTOPHBIX 3aHATHNA - ayAWTOPHS, OCHAIICHHAS
MYJIbTUMEIUMUHBIM MPOECKTOPOM, TMEPCOHAIBHBIMU KOMIIBIOTEpAMU Ha pabouux
MECTax CTYJCHTOB C BBIXOJAOM B MHTEpPHET W YCTAHOBJIEHHBIM HPOTPAMMHBIM

obecrieuenneM (kak muanMyM — Microsoft Office, Koncynerant [Tnroc / ["apanr).



IIpunoxenue 1

MUHUCTEPCTBO OBPA3OBAHUS M HAYKU POCCUMCKOM ®EJEPALIMNA

dezepaibHOE TOCYAAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHUES
BBICIIIEr0 IPOQECCUOHATILHOTO 00pa30BaHUS

«/1aJIbHEeBOCTOYHBIN (heaepaibHbIN YHUBEPCUTET»
(ABDY)

HKOJA 9KOHOMUWKHU U MEHEJIZKMEHTA

YYEBHO-METOJUWYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSTEJIBHOM PABOTBI
OBYYAIOIIINXCHA
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l. Ilnan-rpa¢guk BHINOJIHEHHSA CAMOCTOATEIbHONH PadoThI MO

AUCHHUIIJINHE
Ne Hara/cpoku Bun camocrostensHoi | IIpumepnsie | @opma KOHTPOIIA
BBITIOJIHCHUS paboThI HOPMBI
/T
BPEMEHHU Ha
BBITIOJTHEHUE
1. Centsa0pb-okTs10pp | [lonroroska pedepara | 2 Hemenn VYcrHas npe3eHTanus
o teme 1
Hos6pp
5 CamocrosiTenbHas
. 1 Henens CocraBnenue rpaduka
pabora 1o Teme 2 a rpad
5 U IMarpaMMbl
exadpb
A p Hanucanue
[TuceMmennas pabora
3. PEKIIaMHBIX 2 yaca
00BSIBICHUI
®deBpaib
ITosroroska pedepara VcTHas npe3eHTanus
4. 1o Teme 4 2 "enenu
Mapt
[Tucemennas pabora
S. CamocTosiTenbHas 2 yaca
. pabora 1o Teme 5
Arpenb- Mait
enoBas nepenucka [Tucemennas padbora
6. 2 Jaca

II. Xapakrepucruka 3agaHuMil AJdsi  CAMOCTOAAITEJILHOH  PadoOTHI
o0y4aromuxcsi M MeTOAUYECKNEe PEKOMEHIAIUM 110 UX BbINOJHEHUIO.

[ToaroroBka pedepara.

Pedepar (ot nar. refero — mokiaaeiBato, coo011ato) npeacTaBisieT co0oi KpaTkoe
U3JIOKEHUE TPOOJIEMbl TPAKTHUYECKOTO WM TEOPETHUECKOTO XapakTepa ¢
(bOpMYITMPOBKOW ONPEICIICHHBIX BBIBOJIOB 1O paccMaTpuBaeMoii Teme. M30panHas
CTYACHTOM TIpoOJieMa H3ydaeTcss W aHATU3UPYeTCs Ha OCHOBE OJHOTO WJIH
HECKOJbKUX MCTOYHUKOB. [[ensimu HamucaHus pedepara sBIsiFOTCS:

® pa3BUTHC HABHIKOB KPAaTKOTO W3JIOKCHHS MaTepHaia C BbIICICHUEM
JIUIIH CAMBIX CYIIECTBEHHBIX MOMEHTOB, HEOOXOUMBIX JIJISI PACKPBITHS
CyTH NPOOITIEMBI;




® pa3BUTHE  HABBIKOB  aHaJIu3a  H3YyYEHHOr0  MaTrepuaia U
dbopmynupoBaHusl COOCTBEHHBIX BBIBOJOB 0 BHIOPAHHOMY BOIIPOCY B
NUCbMEHHOM (hopMe, HayUHBIM, TPAMOTHBIM SI3bIKOM.

3aoauamu HanvcaHus pedepara sIBISIOTCS

- Hay4uTh CTyJE€HTa MaKCHMaJlbHO BEPHO II€pelaTb MHEHHUsI aBTOPOB, Ha
OCHOBE pabOT KOTOPBIX CTYAEHT MUILIET CBON pedepar;

- HAYYUTh CTYJEHTA IPAaMOTHO HM3JIaraTh CBOIO TIO3HIIHMIO TI0 aHATH3UPYEMOM B
pedeparte npobiaeme;

- MNOJTOTOBUTH CTYAEHTA K JAJIbHEHIIIEMY YYaCTHIO B HAYYHO — MPAKTUYECKUX
KOH(epeHIUIX, CeMUHapax U KOHKypcax;

- YSACHUTH s ce0s M U3JI0KHUTh MPUYMHBI CBOErO corjacusi (Hecorjacus) c
MHEHHEM TOT'O WJIX UHOTO aBTOPA IO JJAHHOM MpobiiemMe.

OcHoBHbIE TpeOOBaHUS K COACpKaHUIO pedepara

CTyneHT JOJKEH HCHOJb30BaTh TOJBKO TE MaTepuaibl (HaydyHbIE CTaThH,
MOHOTpaduu, 1Mocoodus), KOTOpPble UMEIOT MPSIMOE OTHOIICHUE K M30paHHOW UM
teme. He pgomyckaloTcsi OTCTpaHEHHBIE pacCyXJACHUS, HE CBS3aHHBIE C
aHanusupyemon mpoodiemoit. Conepxkanue pedepara J0KHO ObITh KOHKPETHBIM,
UCCJIEIOBATHCS JTOJDKHA TOJIBKO OJlHA TpoliieMa (AO0MyCcKaeTcsi HEeCKOIbKO, TOJIbKO
€CiM OHM B3auMOCBs3aHbl). CTyIEHTY HEOOXOJUMO CTPOTO MPHUIAEPKUBATHCS
JIOTUKW W3JIOXKEHUsI (HadyaThb C OMNpEACNICHUS W aHaiu3a MOHITUH, NEeperTH K
MOCTAHOBKE TPOOJIEMbl, NPOAHAIM3UPOBATH IYyTH €€ pelleHus U CcleaTh
COOTBETCTBYIOIIME BbIBOJBI). PedepaT M0KeH 3aKaHUMBATHCS BBIBEICHUEM
BBIBOJIOB T10 TEME.

I[To cBoel cmpyxmype pedepar COCTOUT U3:
1. TutrynpHOTO NIUICTA;

2. BBeneHus, rae CTyleHT (GopMyIupyeT mpodiiemMy, MOJISKAIIYI0 aHAIU3y U
UCCIIEIOBAHNIO;

3. OCHOBHOTO TEKCTa, B KOTOPOM IIOCJIEIOBATEILHO PAaCKpbIBaeTCA W30paHHAS
TeMa. B oTimune oT KypcoBoit paboThl, OCHOBHOM TEKCT pedepaTta mpeanoiaraet
pazzaenenue Ha 2-3 maparpada Oe3 BbiAesneHus riaB. [Ipy HEOOXOIUMOCTH TEKCT
pedepata MOKET AOMOMHATHCA WUTIOCTpAIUsIMU, Ta0IuIamMu, TpadukaMu, HO MU
HE ClIeyeT "Meperpyxarb" TEKCT;



4. 3akmioyeHus, TA€ CTyIEHT (GOpPMYIHpYeT BBIBOJbI, CICIaHHbIE Ha OCHOBE
OCHOBHOT'O TEKCTa.

5. Crnucka UCIoNIb30BaHHOM JUTepaTyphl. B M1aHHOM cniMCKe Ha3bIBAIOTCS KaK Te
WCTOYHUKH, HA KOTOpPBIE CCHUIAETCS CTYJIEHT NpHU MOATOTOBKE pedepara, Tak U
WHBIE, KOTOPbIEe ObLIM U3YYEHBI UM IIPU MOJITOTOBKE pedepara.

O6bem pedepara cocraBimsger 10-15 cTpaHuil MAIMHONKUCHOTO TEKCTa, HO B
J000M cllydae He JOJDKEH mpeBbimath 15 crpanun. Muatepan — 1,5, pasmep
mpudTa — 14, mons: seBoe — 3cM, rmpaBoe — 1,5 cM, BepxHee 1 HIKHee — 1,5¢Mm.
CrpaHulbsl TOJKHBI ObITH TPOHYMEPOBAaHbI. AO3allHbBIN OTCTYN OT Havajla CTPOKH
paBeH 1,25 cm.

[Topsinok cnaum pedepara u ero oreHkKa

Pedepar numercs cryaeHTaMu B T€UEHUE TPUMECTPA B CPOKH, YCTaHABIMBAEMbIE
MpenoAaBaTelieM MO0 KOHKPETHOW [HCLUMIUIMHE, W CHAETCA MPENoaBaTento,
BEIyLIEMY AUCUUILIAHY.

[Io pe3ynbraramM IPOBEPKH CTYAEHTY BBICTABIIAECTCS ONPEICICHHOE KOJIMYECTBO
0aJ10B, KOTOPOE BXOAUT B 00IlI€€ KOJIMUECTBO OAJUIOB CTYy/IeHTa, HAOPAaHHBIX UM B
TeyeHue tpumectpa. Ilpu oueHke pedepara yUHUTHIBAIOTCS COOTBETCTBUE
coJiep>KaHusl BBIOPAHHOM TeMe, YETKOCTh CTPYKTYpPbl pabOThl, yMeHuE paboTaTh C
HAay4YHOHM JIUTEPATYpOl, YMEHUE CTABUTh MPOOJIEMY U aHAJIM3UPOBATH €€, YMEHHUE
JIOTUYECKA  MBICIUTh,  BIaJ€HUE  NPO(PECCHOHATBHON  TEPMHUHOJIOTHEH,
IrPaMOTHOCTH O(hOpMIICHHUSI.

Tematuka pedepaToB
1. Customer care success. Customer care businesses and jobs.
2. Meeting Do’s and Don’ts.
3. E-travel.

4. Customer-centered call centers

MeTonndeckre peKOMEH AN TSI IIOATOTOBKH MPE3CHTAIIHMA
OO6mue TpeboBaHus K MPE3ECHTALINH:

e TpEe3eHTalus He JOJDKHA ObITh MeHbIe 10 craiifos;



HepBbIﬁ JIUCT — 3TO TI/ITYJIBHBII;'I JIMCT, HA KOTOpOM 00s3aTeIILHO JOJIDKHBI
OBITH IMPCaACTABJICHBI: HA3BAHUC IIPOCKTA, (1)aMI/IJ'II/I}I, HMs, OTYCCTBO aBTOpa,

cdiIcayromum CJ'I&fII[OM JOJDKHO OBITh COACPIKAaHUC, TAC IIPCACTABIICHBI
OCHOBHBIC 3JTallbl (MOMGHTLI) IMPpC3CHTAINHN, JKCIATCIbHO, YyTOOBI U3
COACpKaHUA 110 TUIICPCCBIIIKC MOKHO HCpCﬁTH Ha H€06XOI[I/IMYI-O CTpaHuy
N BCPHYTHCA BHOBb Ha COACPIKAHUC,

I[HS&I?IH-SPI‘OHOMPI‘IGCKHG Tp€6OBaHI/I$I: COoUYCTaCMOCTD OBCTOB,
OTPAaHUYICHHOC KOJIMYCCTBO 00BEKTOB Ha cnaﬁz[e, OBCT TCKCTA,

MOCJIEHUMHU CJaiiiaMi Mpe3eHTAIMU JTOKHBI OBITh IJIOCCAPUI M CIIHCOK
JUTEPATYPHI.

Temaruka npe3eHTanmn
1. Ata Trade Fair. Quality in tourism.
Steps for winning customers in your presentations.
Complaint strategy and policy.

Explaining company policy.

S

The importance of the first impression.

KPUTEPUN OLIEHOK npwu onpeneneHnn ypoBHs 3HAHUN

IO JUCLUIIIINHE KOMMYHI/IKaHI/IOHHBIC HaBBIKH B TYpHU3MC W TI'OCTCIIPHUUMCTBC)

O1eHKa «OmaAuUYHo» CTaBUTCS B TOM ciy4dac, CClu:

ACMOHCTPUPYCTCA IIOJHOC IMOHHMMAaHHUC HW PACKPBIBACTCA COJACPIKAHHC

y4eOHOro Marepuana B 00beMe IpOrpaMMmBbl;

BEPHO MCMOJB3YETCs JEKCUKA U TPaMMaTUYECKUE CTPYKTYPBI;
JEMOHCTPUPYETCS OTIIMYHOE BIaJCHUE HABBIKAMU YTEHUS U MIEPEBOJA;

YCTHBIC U IIMCbMCHHBIC BBICKA3bIBAHUSA ITIOJTHO U JIOTHYHO PACKPBIBAIOT TCMY,

He coepkat opdorpapuuecKux, rpaMMaTHIECKUX U JICKCHYECKUX OIMHOOK;

ACMOHCTPUPYCTCA aACKBATHOC IOHMMAHHNC 3BYy4YalICT0 TCKCTA,

JEMOHCTPUPYETCSI YMEHUE OBICTPO W MPABUIIBHO PEearupoBaTh Ha PEIUIMKU

co0eceTHUKA B TUATIOTUYECKON Peun;



OueHka «omauuyno» MOXET ObITh BBICTABIIEHA U TMPU HE3HAUYUTEJIbHBIX
«IIEPOXOBATOCTSIX» IPHU OTBETAX, HAIPUMEpP, HETOYHOCTh IepeBoAa TeKcTa (B
IJIaHe TPAMMATHUKH).

OreHka «xopoutoy» CTaBUTCS B TOM CIIydae, €CIIH:
- PacKphIBACTCS OCHOBHOE COJICPIKaHUE MaTepHaa;

- OTBET CAMOCTOSITENIbHBIA, HO COACPXKHUT HE3HAYUTEIbHBIE OIIMOKH B
ynoTpeOJIeHUH JEKCUKU U TPaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKITHIA;

- AOITYCKAarOTCA  HC3HAYWUTCIIbHBIC  HAPYHICHHUA B MMOCJICA0OBAaTCIbHOCTH
MOHOJIOTHYCCKOI'O BBICKA3bIBAHM A,

- B TNHCBMEHHOM  BBICKA3bIBAHWW  JOIMYCKAIOTCS  HE3HAYNUTEIIbHBIE
opdorpaduueckue onmoOKH;

B JIMAJIOTUYECKOM BBICKA3bIBAHUU JIOMYCKAETCS 3aMeJJICHHAs peakius Mpu
COXPAHEHHUH MPABUIBHOCTU MOCTPOEHUSI MPEJIOKEHUS U YIIOTPEOICHUS JICKCUKH,
JIOMTyCKaIOTCs HEOOIbIITNE TPAMMATUYECKUE OIINOKY;

- HpI/I aYI[I/IpOBaHI/II/I I[OHyCKaeTCﬁ HCITIOJIHOC ITOHUMAHHC 3Byqamero TCKCTa
(80%).

Ornenka «yc)oeﬂemeopumeﬂbHo» CTaBHUTCA B TOM CJiy4dac, €CJIn:

- OCHOBHOE COJIep)KaHKe y4eOHOTO MaTepuala u3jiaraercs (parMeHTapHoO, He
BCEr/a MocaeA0BaTeNbHO;

- OTBET COJEPKUT 3HAYUTEIbHBIE OIMMOKA B YHNOTPEOJICHUH JIEKCUKU U
IrpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUM;

CymCcCTBYIOT HapyYHICHUA B IIOCJIICA0OBATCIBHOCTH MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHHA

- B NHCHBMEHHOM  BBICKA3bIBAHWU  JOMycKatoTcs  opdorpaduueckue,
rpaMMaTHYECKUE U JICKCHYECKHE OITUOKH,

B JIMAJIOTUYECKOM BBICKA3bIBAHWU JIOTIYCKACTCS 3aMEJICHHAs peakius |
CYIIECTBYIOT OIIMOKM B  TMPABWIBHOCTH TOCTPOEHUS MPEMIOKCHHUS U
yIOTPEOICHUSI IEKCUKU;

- IIpu aYI[I/IpOBaHI/II/I I[OHYCKaeTCH HCIIOJIHOC ITOHHMAHUC SByqamero TCKCTa
(65%).

OHeHKa «HeydoeﬂemeopumeﬂbHo» CTAaBHUTCA B TOM Cliy4dac, CCIIN:



- OTCYTCTBYCT 3HAHHC OCHOBHOI'O COJACPKAHUA yqe6H0r0 MarTcpuraJia,

- HE JIaHbl YETKHUE OTBETHI HAa BOIMPOCHI MPEIMOAABATEINS; JOMYIICHBI TPyObIe
OIMOKH B yIOTPEOICHUM JICKCUKU U TPAMMATHKH;

JOMYLIEHBI TPyObIe OITMOKY B YTEHUH U IEPEBO/IE;
- IpU ayJUPOBAHUU BBISIBISETCS HENOHMMAaHUE 3ByYalllei peyH.

OCHOBHBIMM  KOHTPOJIBHO- H3MEPHUTEIBHBIMU  MaTepHaAIaMU JUISL  TaHHOM
JVCLUIUIMHBI  SIBJISIFOTCSA  TECTBI, KOMIUIEKTBI BOIIPOCOB, ITPAKTUYECKUX U
KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUN.
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MacoopT

(oH1a OLIECHOYHBIX CPEACTB

10 AMCIHILINHE

«KOMMyHI/IKaHHOHHbIe HaABbIKH B TYPU3M€ U I'OCTCIIPUUMCTBE»

Kox u ¢gopmynuposka

Jrtansl GOPMUPOBAHHUA KOMIIETEH Mt

KOMIIEeTeHIIHH
OIIK 3 3Haer Jlexkcuueckue eqMHUIBI, (Ppasbl, peueBbIC KIUIIIE
CriocobHOCTh
OpraHH30BHIBATH Ymeer M cronp30BaTh MX B COOTBETCTBYIOIIMX CHTYAIHAX
IpoIecC 0OCTyKUBAHUS
norpeduTteneit Win .
TYPHCTOB Bnaneer | KomMyHHKanuei Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
IIK 18 3naet [IpaBuna oOuIeHUS norpedurensimu.  CriocoObl
CriocoO6HOCTB paspenieHus: KOH(IUKTOB.
00IIeHMIO C | Vmeer M crosnb30Bath X B COOTBETCTBYIOLIMX CUTYAIMSX
HOTPEOUTENAMU TYyp
IPOIYKTa u
obecrieueHno Tpoiecca
ofleHns ¢ Y4eTOM | Braneer Metonamu UpaﬁoTH c MOTPEOUTEISIMH.
TpeGoBanmii KoMMyHHKaIEeH Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE
norpeouTeneit WIN
TYpHUCTOB
Kountpoanpye OueHo4YHbIE CpeAcTBa
Mble pa3aeibl Koaw! u 3Tanbl popMupoBaHusi . IPOMEKYTO
/ TeMBI KOMIIEeTeHI M TexyImu qJHas
AUCHUTLITHHBI KOUTPOIL aTrecTanus
Pasnen 1 OIlIK-3 W3ydaeT neKCUYeCKue SIUHUIIBI, | 3ataHus Bompocsr k
(pasbl, peyeBsie KIHIIIE. vocabulary sagery -3 -4
BrimonHseT 3aganust Mo TemMam, ﬂlsi:e?w?ﬁgs CoMECTP
TOTOBHUT MOHOJIOTHUECKHUE U topic
JTNAIOTUYECKHEe BbICKA3bIBAaHUS TECT MO TeMaM
mo remam 1 - 4 1-4
I'oToBHTCS K OnpoCy 1Mo TeMam 5 | 3anauus Bompocer k
— 7. BeicTynaer ¢ npesentamueii | Vocabulary sagety -3 -4
B 1ape ¢ APYrUM 00ydaroIIUMCH. ﬂg;ﬁgés cenectp
JleMOHCTpHUpYeT MOTy4YeHHBIE topic
HAaBBIKH B TIOJITOTOBJICHHOM TECT MO TeMaM
Oecene. 5-7
['oTOBUTCS U BBIOJIHSET 3ananus Bompocer k
MHCHMEHHYIO KOHTPOIIBHYIO vocabulary sagety -3 -4
paboTy , MOATBEPKAAOITYIO ﬁ:ﬁﬁﬁ o cemectp
KOMITETEHITI0 KOMMYHUKAIIUH topic J

Ha NTHOCTPaHHOM (QHIJIMICKOM)

TCCT I10 TCMaM




S3BIKE 8-10
Paznmen 2 K 18 Brinonnser 3aganus 3amanus Bompocs! k
MOMOTAIOIIE 3aIIOMHHUTH vocabulary satery -34
IDABIIIA OBIICHIS C dialogues ceMecTp
p m listening
OTpeOUTENEM. topic
TECT 10 TEMaM
1-4
BrimonHsgeT 3a1aHus 10 TEMaM, 3amanus Bompocsr k
BKJIFOYAOIINE YMCHHUS vgcabulary 3auery -34
dialogues ceMecTp
HCIIO0JIb30BaTh MPUOOPETEHHBIE listening
3HAHHUS B COOTBETCTBYIOIIUX topic
y4eOHBIX CHTYaIUIX TECT MO TeMaM
5-7
Y4acTByeT B IeJIOBOM UTPE, 3ananus Bormpocer k
IIpeIBAPUTEIILHO BBIOpaB ponp 1 | Vocabulary sasery -34
dialogues ceMecTp
MPOJTyMaB MOCNENOBATENBHOCTD | jictering
y4eOHO-UTPOBBIX JEHCTBUH. topic
TECT I10 TEMaM
8-10

3a‘IeTHO-3K3aMeHaHI/IOHHLIe MaTEepHAJIbI

(oeHOYHbBIE CPeICTBA M0 MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIMM U KPUTEPHHU OLEHKH)

[To mucuuIuIMHE MPERyCMOTPEHBI CIEAYIOIIME BHJIBI KOHTPOJBHO- OLEHOYHBIX
MEPOIPUATHI:
1. A) I'moccapuii OCHOBHBIX HOHSTHI MO AUCIUILUIMHE;

2. b) Dxcnpecc — KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI 110 TEKYIIEMY MaTepUaly;
3. B) TectupoBanue (mpoMexyTOYHOE U UTOTOBOE);

4. T') 3auer;

5. J1) Ox3amen

['occapuii OCHOBHBIX TOHSTHN COCTaBJSETCS OOYYalOIMIMMHUCA B TPOILIECCE
MPOXOKJICHUS Y4eOHOr0o MaTeprala Kak B ayAUTOPUU TaK U CAMOCTOSATENBHO C
LEJIbI0 OCBOCHHUS U 3aKpeIuieHus] HH(pOpMallMy U TJIaBHBIM 00pa3oM YMEHHU U
HaBBIKOB, pa3BHMBAaeMbIX B mporecce  pabotel. Ilepen ompenensiembiMm
IIpEroJaBaTejieM BHUAOM KOHTPOJII M OLEHKU CTYAEHT IPENbIBIAECT



COCTABJICHHBIM MM IPEABAPUTEIIBHO IJI0CCAPUM 10 MPONUJAEHHBIM TeMaM. TeMbl
yKa3aHsbl B pa3Jiesie BhIIIE.

OKcnpecc KOHTPOJIbHBIE padOThl  COCTaBISIIOTCS  MpPENofaBaTeIeM 1o
TpeOyIoIKM 0CcO00ro MOBTOPEHUSI M PA3BUTHS TEMaM U TOJTOTOBIIEHBI TaK,
4YTOOBI HE 3aHUMATh OOJIee IBYX aKaJlEMUYECKUX YacoB.

TecTupoBanue
(mpuBOAUTCS BHIOOPOYHO, JIS MILTIOCTPAIIMU BO3MOKHBIX BAPUAHTOB)
OTBeTbTE Ha BOIIPOCHI HOIIpO6HO, B A€TAaJIAX:
1.What is the receptionist in charge of?
2.How must the receptionist help the guests?
3.How can the receptionist help the visitors who have come to see the hotel guests?
4.Where does the concierge work?

5.What kind of languages does the concierge usually speak? What does it depend
on?

6.How must the concierge help guests?

7.Where may the hotel manager work?

8.What is the hotel manager for the hotel guests?
9.What is the hotel manager for the hotel staff?
10.What does the hotel manager have to do?
11.What is the head chef? What does he have to do?
12.Whom does the head chef manage?

13.What sort of specialist chefs may there be?
14.What does the restaurant manager do?

15.What is the restaurant manager in charge of?
16.What does the restaurant manager have to decide on?

17.What are other management positions in a restaurant?



18.What are the eight different types of places where people can eat and drink?
19.What kind of places are the very luxurious and the formal luxury restaurants?
20.What kind of places are the informal national restaurants?

21.What kind of places are the fast-food restaurants?

22 What kind of places are the bars?

23.What does the food and beverage department include?

24.What’s a pantry?

25.Who are cooks and kitchen helpers responsible to?

26.What does a chef do?

27.\Who is at the head of the catering department?

28.How do the catering department and the food and beverage department differ?
29.What does the caterer have to deal with?

30.What are conventions?

31.What is a banquet?

32.What kind of functions do restaurants arrange banquets for?

33.What are private functions?

34.What does the banquet manager do?

35.How are meals provided in inexpensive hotels?

36.What kind of guests are inexpensive hotels used by? What are the prices like?
37.Where are inexpensive hotels situated?

38. How is the moderate hotel also called?

39.What may be a disadvantage in resort and beach hotels?

40.What sorts of meals are offered in the moderate hotels?

41.Where are the moderate hotels located?

42 What kind of accommaodation is offered to the guests in the expensive hotels?



43.What sorts of facilities are provided in the expensive hotel?
44 What kinds of services are offered in the expensive hotels?
45.What sorts of meals are provided in the expensive hotels?
46.How is the deluxe hotel also called?

47 What are bedrooms fitted with?

48.What kinds of meals are offered in the deluxe hotels?
49.Where are the deluxe hotels located?

50.What are the prices like?

51.How are the super deluxe hotels also called?

52.What kind of accommaodation is offered in the super deluxe hotels?
53.What are the guestrooms fitted with?

54.How high is the proportion of employees to one guest or one guestroom? What
does it mean?

[IpumepHBIE TECTOBBIE 3a/IaHUS.
Answer the questions:
1. What is it that the receptionist has to do?
a. The receptionist has to meet and greet guests.

b. The receptionist has to ensure that the check-in procedure is brief and
convenient.

2. What must the receptionist do with a signed registration card?
a. He must send it to the casher’s office.
b. The receptionist must answer the phone.
3. How must the concierge help guests?
a. She must give orientations in the city.
b. She must help guests mail letters and packages.

4. Where does the concierge work?



a. The concierge works at a hotel’s information desk.
b. The concierge works at a hotel’s receptionist desk.
5. What are other names of the hotel manager?

a. The hotel manager may have the name of the general manager or
the managing director.

b. The hotel manager doesn’t have any other names.
6. What does the hotel manager have to do?

a. He has to check up how different hotel departments carry out their
functions.

b. He has to deal with the hotel guests and handle their problems.
7. Where does the chef work?

a. The chef works in a restaurant or in the food and beverage
department of a hotel.

b. The chef works at a hotel’s check-in desk.
8. May there be different chefs in a restaurant?
a. Yes, there may
b. No, they must not
9. What does the restaurant manager do?
a. He may run a restaurant but he own it.
b. He may run a restaurant and he may own it too.
10. Does the restaurant manager have to decide on purchases and sales?
a. Of course he does.
b. He has to decide on purchases and sales among other thing....
11. What is the other name for the front desk?
a. It is the reception desk.
b. There is no other name.

12. What are the front office clerks busy doing?



a. They help hotel guests to check-in, to arrange a booking, to deliver
messages etc.

b. The front office clerks are busy checking the hotel guests in.
13. Who provides booking of the hotel rooms?

a. The reservation department does.

b. The booking clerk helps the guests to arrange a booking.
14. Who can help the hotel guests with the accounts?

a. The front desk cashier can do it.

b. The porter can do it.
15. Who may run errands for the hotel guests?

a. The bellboy might do it.

b. The manager does it.
16.Where is the bell captain’s post?

a. It’s next to the front desk.

b. It’s in the upper floor of the hotel.

17. What are the bell captain’s functions?
a. He runs errands for the hotel guests.
b. He directs bellmen.

18. What does the bellman do?

a. He escorts the guests to their rooms, shows where the light switches
are, explains how to use room appliances.

b. He carries the guests luggage, runs errands, pages the guests and
escorts them to their rooms.

19. What department is in charge of cleaning rooms in a hotel?
a. Chambermaid are.

b. The Housekeeping department is.



20. What does the housekeeper tell the maids to do?
a. The housekeeper only checks the room appliances.

b. The housekeeper tells the maids to general clean the rooms to scrub
down the bathrooms, to prepare the rooms before the guests check in etc.

21. What supplies do chambermaids usually carry on carts?
a. They use carts to carry soap, tissues, bed and bath linens.
b. They use carts to carry rubbish.

22. Who informs the front desk if everything in the room is in order after the guests
check out?

a. The bell captain does.
b. The Housekeeper does.
23. How many types of places where people can eat and drink can you think of?
Translate and answer:

24. Do your hotel guests expect the housekeeping department to general clean the
rooms?

a. Yes, they do.
b. Yes, they do as well as many other things.
25. What department do the guests expect to provide extra bedding?
a. They expect the housekeeping department to do it.
b. They expect the security department to do it.
26. Can the guests keep their valuables in a safe-deposit box?
a. Yes, they do.
b. Yes, they can.

27. What hotel department employees are prepared to protect the guests from any
crime?

a. The front desk employees are prepared to do it.

b. The security department employees are prepared to do it.



28. What is the house phone?
a. It is a phone call from the guest’s house.
b. It the System of phones throughout the hotel.
29. Who usually handles in-coming and out-going calls in a hotel?
a. The telephone department does.
b. The operator does.
30. Can guests dial direct if they want to make a long-distance call?
a. No, they can’t.
b. Yes, they can.
31. Who can the guest expect to page him?
a. He can expect the bellman to page him.
b. He can expect the bell service to page him.
32. Do guests usually expect the concierge to send telegrams?
a. Yes, they do.

b. No, they don’t.

33. What department is expected to help the guests in case of fire or other
emergencies?

a. The security department is.
b. The telephone department is.

34. Who prepares the rooms before the guests check-in?
a. A chambermaid does.
b. A concierge does.

35. Who tells the chambermaids to make up the rooms?
a. The hotel manager does.

b. The housekeeper does.



36. What department provides hair-dryers and irons if the guests need them?
a. The front desk does.
b. The housekeeping department does.
37. Who is at the head of the housekeeping service?
a. The bell captain is.
b. The housekeeper is.
38. Who is at the head of the bell service?
a. The bell captain is.
b. The housekeeper is.
39. What employee would guests like to run errands for them?
a. They would like the bellman to run errands for them.
b. They would like the chef to run errands for them.
40. Do bellmen or porters use carts to move the luggage?
a. No, they don’t.
b. Yes, they do.
Bomnpocsl k 3auéty 3 cemecTp
1. Customer care success.
. Skills and qualities for good customer care.
. Face to face with customers.
. At a trade fair.

. Dealing with customers on the phone.

o o1 AW

. General telephoning rules.
7. Call centres.
8. Hotline and troubleshooting.

9. Effective letters and emails.



10. Formal and informal writing styles.

11. How to write a CV.

I'pammaruka:

1. CrioxHbI€ CYyIIECTBUTEIbHBIE.

2. ATpuOyTHBHBIE CJIOBOCOUCTAHMUS.

3. Hacrosimiee mpocToe v mpoA0HKEHHOE BPEMSI.

4. ITpoweaiiee MpocToe U HACTOSIIEE 3aBEPIIEHHOE BPEMSI.
5. OnpenenéHHblii apTUKIIB.

6. CGMGCTpOBaH JICKCUKO-TPaAMMATHYCCKas KOHTPOJIbHAA pa60Ta — 2 Jaca.

Bomnpocnsl k 3auery 4 cemecTp
1.Call center success.
2. Taking an order.
3. Customer care call centers.
4. Clarifying and explaining.
5. Salutations and closes.
6. Standard phrases for handling customers.
7. The importance of small talk.
8.Basic socializing language.
9.The five Cs of customer care writing.
10.Delivering customer care through writing.
11.The work of travel agents .
12.The work of travel operators.

I'pammaruka:



1. IToctpoenue BonpocoB. PaznenurenbHbie Bonpockl. KOCBEHHBIE BOIPOCHI.

2. ITaccuBHBIN 3aJ10T.

3.Beipaxkenne Oynymux nevicruit (Future Simple, Present Continions, Present
Simple, to be going to ...).

4. Kocennas peub. CornacoBanue BpeMEH. ['11aroibl cooO1eHus.

5.®pa3oBbIe TIaroJbl.

6.1HOUHUTHUB UK TEPYHIUM.

7. Tunsl MMprjIaraTCJIbHbIX, MMOPAAOK UX PACIIOJIOKCHUA B IMIPCIJIOKCHHUN.

8. Coro35l.

KpnTeplm OIICHKH CTYJ€HTA Ha 3a49€T¢C 110 JUCIHUIIJINHE

«KOMMyHHKaHHOHHbIe HABbIKH B TYPU3M€ U I'OCTCIIPUUMCTBE HA

AHTJIMHCKOM SI3BIKE)

«Communication Skills for Tourism and Hospitality Industry»

(mMpoMesKyTOYHAA aTTeCTALUSA — 324€T)

Baibl Ouenka
(peTuHrOB 3a4yera/ TpebdoBanus Kk cpOpMHPOBAHHBIM KOMIICTEHIMAM
Oi1 OLIEHKH) IK3aMeHa
(crangapTHas)
OrneHka «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, €CIM OH INIyOOKO U
MPOYHO YCBOMJI IPOTPaMMHBIM MaTepHuall, UCUEPIBIBAIOLIE,
I0CJIEI0BATENBHO, YETKO M JIOTHYECKU CTPOMHO €ro U3J1araer,
YMEET TECHO YBSI3bIBATh TEOPUIO C MPAKTUKOM, CBOOOIHO
86-100 «3aumeHnoy/ | CIIpaBIsieTCs C 3a7a4aMH, BOMPOCAMH 1 PYTHMH BU/IaMH
«OMIUYHON NPUMEHEHUs 3HaHUH, IpUYeM He 3aTpYAHSETCS C OTBETOM IpH
BUJOM3MEHEHNH 33/I1aHUH, UCTIOJIB3YET B OTBETE MaTepHall
MOHOTpadUUecKOl TUTEPaTyphl, IPABUILHO 00OCHOBBIBAET
MPUHSATOE PEIICHHUE, BIIaIeeT Pa3HOCTOPOHHUMH HAaBBIKAMU U
IpYeMaMH BBINOJIHEHUS IPAKTHUECKUX 3aj1ad.
OreHKa «XOpOIIO» BBICTABIAETCA CTYAECHTY, €CIIU OH TBEPAO
3HaeT MaTepuall, TPaMOTHO U IO CYILIECTBY M3JIaraeT ero, He
76-85 «3aumeHnoy/ | IOIyCKas CYILIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH B OTBETE HA BOIPOC,
«xopoutoy NPaBUIBHO MPUMEHSET TEOPETHUECKUE TTOJI0KEHUS TPU PEIICHUH
MPaKTUYECKUX BOIIPOCOB U 3a/1a4, BiIaJieeT HEOOXOAUMBIMU
HaBBIKAMU M IPHEMaMH UX BBIOJIHEHHUSI.
OneHka «yZ0BIETBOPUTEIIBHOY BBICTABIISAETCS CTYIEHTY, €CIIA OH
«3aumenoy/ | UIMEET 3HAHUS TOJIBKO OCHOBHOT'O MaTepuaia, HO He YCBOWII €ro
75-61 «yooenemeop | AeTainei, NOIMyCcKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTATOYHO IPABUIIbHBIC
UMENbHOY (bopMyIHPOBKH, HAPYLIEHHSI IOTMYECKON TIOCIIEJOBATEILHOCTH B

H3JI0KCHUHA ITPOTpaMMHOI'0 MaT€pHralia, UCHIBITBIBACT 3aTPYAHCHUA




IIpU OTBETAX Ha JOIMOJIHUTCIIbHBIC BOIIPOCHI.

OneHka «HeyI0BIETBOPUTEIBHO» BBICTABIIAECTCS CTYIEHTY,
KOTOPBIN HE 3HAET 3HAYUTEIBHON YaCTU IMTPOTPAMMHOTO

(e MaTepHala, JoIMyCcKaeT CyIleCTBEHHbIE OINOKHU, HEYBEPEHHO, C

MeHee 61 3aqm()e o/ OOJIbIIMMH 3aTPYIHEHHUSIMU BBITTOJIHSACT MPAKTHYECKUE PaOOTHI.

(O(ZZ)’; ;6::;716 Kak npaBuio, olleHKa «HEYJOBIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS
CTYACHTaM, KOTOPbIE HE MOTYT MPOJIOJKUTH 00ydeHue 6e3

JIOTIOJTHUTEIIBHBIX 3aHATHH 110 COOTBETCTBYIOUICH TUCHUILUIMHE.

MeToauueckue peKoOMeHIAlMH, ONpe/Ie/IsIioIue MpoueIypsl

OLICHUBAHMUA PE3YJbTATOB OCBOCHHUA NUCIHHUILJINHDI

AynUTOpHBIE TIPAKTUYCCKUAE 3aHATHS SBIAIOTCS 0a30M IS M3YYCHHS
TuCUIUIMHBL « KOMMYHUKAIIMOHHBIE HABBIKK B TYpU3ME U TOCTENIPUUMCTBE Ha
anrmiickoM  si3pike» «Communication Skills for Tourism and Hospitality
Industry» u MO3BOJISAIOT CTYJEHTAM PEIIUTh MPAKTUYECKYIO 3a/1a4y O OBJIAJCHUIO
HAaBBIKAMH YCTHOTO ¥ TIMCBMEHHOTO OOIIEHWS Ha aHIJIMICKOM S3bIKE B
npodeccuoHabHOM cdepe, oOOraTuTh CBOM 3HAHHUS B 00JaCTH HMHAYCTPUU
Typu3Ma U OCYIIECTBIISITh OOIIEHHE CPENCTBAMH AHTJIMKMCKOTO $3bIKa, CO37aBas
YCTOWUYMBBIC HABBIKU BIIAJCHUS SI3LIKOM B MX MPO(ECCHOHATBLHON JAEATEITHHOCTH.
OT60p SA3BIKOBOTO MaTepHraja OCYIIECTBISIICS C YIETOM COBPEMEHHBIX HOPM pEUH.
Marepuan 1y U3y4eHus PeAJIaracTcs B NOPSIAKE HAPACTAIOWIEH CI0KHOCTH. J{iis
W3YUYCHUS TIPEIJIaraloTCs AaHTJIUHCKHE, aMEPUKAHCKHE M PYCCKHE METOHKH,
MIPE/ICTABIICHHBIC B YYCOHUKAX U yU4eOHO-METOIUYECKUX MOCOOUIX, YKA3aHHBIX B
CIIUCKE PEKOMEHYEMOM JIUTEPaTyPhI.

OCHOBHOH TIENBIO0 W3YYCHUS TUCHUIUIMHBI «KOMMYHHKAIMOHHBIC HaBBIKH B
Typu3Me€ M TOCTEIPUUMCTBE Ha aHTJIMMCKOM si3bike» «Communication Skills for
Tourism and Hospitality Industry» sBisercs QopMupoBaHue W OBJaJCHHE
CTyJIGHTaMHU  OOIIUMH JUHTBUCTUYECKUMA W KOMMYHUKATHBHBIMU

KOMIIETCHIIUSIMH B 00JlacTh  MpOEeCCUOHATBHOTO  AHTJIMMCKOTO  SI3BIKA,



IPEINOoaralolliMUA  CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTh TOBOPAILIETO OCYIIECTBISTH
OO0IlIeHHE CPEACTBAMU HWHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA OCHOBE OCBOEHHOI'O $3BIKOBOI'O
maTepuaia (rpammarTuueckue CTPYKTYpBHI, JEKCUYECKHE €IMHULLBI,
IMPOU3HOCUTENBHBIE MOJENN) B NPOGECCHOHATBHOU JeATeabHOCTH. OCHOBHOM
aKLEHT JEeNacTcsl Ha pa3BUTUE YMEHHs HCIOJIb30BaTh Ha IPAKTHKE OOTaThIii
npo(heCCUOHANIBHBI BOKAOyJsp M KOHTEKCTYaJIM3UPOBAHHbIE I'paMMaTHUYECKHE
MOJIETIH.

[To pesynpTaTam pabOTBl Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX, BBIIOJIHEHUIO
KOHTPOJIbHBIX W JOMAIIHUX 3aJaHUM CTYJEHTaM BBICTABJISETCS OTMETKA,
YUUTBIBAIOLIAS: CAMOCTOSTENIBHOCTh M JIOTHYECKYIO MOCJIEN0BATEIBHOCTh OTBETA,
OpaBWIbHOE  YNOTpeOJIeHHe JIEKCUKM M TI'paMMaTHYECKUX  KOHCTPYKLHUH,
NPaBUJIBHOE BBIMOJIHEHUE TECTOBBIX 3alaHUM, [JIIUTEIBHOCTh U KOPPEKTHOCTh
MOHOJIOTHYECKOTO M JIMAJOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS, KA4ECTBO YTCHUS U
IIEPEBO/IA TEKCTA.

Pabora Hax acriekTaMu IPOBOAUTCS CIIEYIOIIMM 00pa3oM:
1. UYrenue mpemiaraercss B JBYX (opmax: ayJUTOPHOrO U JomaiuHero. s
ayJIUTOPHOTO YTEHHS] HCIONb3YIOTCA AayTeHTUYHbIE, OpPHUIMHAJIbHBIE TEKCTHI,
00BEMOM He OoJsiee 3 CTpaHUll, KOTOpbIE MpeJHa3HAYECHbI JJI1 03HAKOMHUTEIBLHOTO
YTeHus ¢  HocieayrommMm — obcyxnaenueM.  lloHnmanue — coaepkaHus
KOHTPOJIMPYETCA C TMOMOLIBIO YIPAKHEHUW K TEKCTy. s aoMaiiHero 4TeHus
PEKOMEHIYIOTCSI 00JI€€ CI0KHBIE TEKCThI, TEMAaTUYECKU CBSA3aHHBIE C MU3yYaeMbIM

MaTepUaJIOM.

2. AymupoBaHue o0ecCIeurBaeTCsS ayJau03alUuChl0 TEKCTOB W JHAJIOTOB IO
y4eOHUKAM aHIJIMHCKUX M aMEPUKAHCKUX aBTOPOB, TEMAaTHUYECKU CBSI3aHHBIX C

COJCPIKAHHUCM 3aHATH:A, 4 TAKIKC HMHTCPHCT pECCypCaMu.

3. ToBOpeHHME BKJIIOYAET MOHOJOTMYECKYID M  JUAJOTUYECKYI0  PEYb.
MoHomornyeckass pedyb OCHOBAHAa Ha HW3YYEHHOM TEKCTOBOM MaTepualie, Hu
MpeLIaracT CTyACHTAM BbICKA3bIBaTh CBOE MHEHHE II0 MOBOAY TOM WM WHOM

npoOiemsbl, 3aTpoHyTOM B TekcTe. [lo Mepe pa3BuUTUSI HABBIKOB T'OBOPEHUS,



CTyIACHTaM TMpeAJiaraeTcs COCTaBUTh CBOM COOCTBEHHBbIE BBICKA3bIBaHUS Ha
NOJOOHYI0O TEMY C MCIIOJIb30BAaHUEM IPONAECHHOIO JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKOTo
Mmatepuana. Jluajgoruyeckas peuyb TEMaTHUECKU CBSI3aHA C U3YyYaeMbIM pa3iesioM
yuebHoro mocobusi. CTyeHThl ydarcs paboTaTh B mape U HEOONBIIMX Tpymmax,

HCIIOJIB3YA H3y‘l€HHBII>i JIeKCI/IKO-FpaMMaTI/ILICCKI/Iﬁ MaTcpuall ,ZIaHHOﬁ TCMBI.

4. I'paMmaTHKa BBOJUTCS M 3aKPEIUISETCS B CEPUM YIPAXKHEHHUM ISl pa3perueHus
rpaMMaTH4ecKuX TpyaHocTeld. OCOOEHHOE BHUMAaHUE yIEsIeTCs TpaMMaTUYECKUM

CTPYKTypaMm, KOTOPBIE CTYAEHThI UCIIOJIB3YIOT B TOBOPEHHUH U IHCHME.

5. TlucbMo mOMOTaeT CTyJIeHTaM pa3BUBaTh HABBIKM MHUCbMa, (POKYCHpYS UX
BHUMAHHE Ha Pa3JIMYHBIX aCMEKTaX MHUCbMEHHOW JIESITEIBbHOCTH, TaKUX Kak
CIEJUIMHI, KBHU3bl, HANWCaHWE COYMHEHUH, 3CCE, AaHHOTAlUh, [EJIOBOMI
KOPPECMOHAECHIINN, PE3IOME U 3asBJICHUN, TN€ CTYyJACHT HCIHOJb3YET JIEKCUKO-

rpaMMaTHYECKUK MATEPHUAIT JAHHOU TEMBI.

Jns  noBeimeHuss 3G(PEKTUBHOCTH BIAJACHUS JEJIOBBIM  aHTJIHUHCKUM
S3BIKOM, KypC OOyYEeHHUs HCIOJIb3yeT Ha Ha4YaJIbHOM »JTare HeayTCHTHUYHBIM
Marepuai, a ¢ TPETBETO - YETBEPTOr0 CEMECTpa AyTCHTUYHBIN
HEAIANTUPOBAHHBIA TEKCTOBOW MaTepuall C MHTEHCUBHBIM HHTETPUPOBAHUEM B
oOpa3zoBaTeIbHBIN MPOIECC METOA0B akKTUBHOTO 00ydueHus — MAO. B 3Toil yactu
Kypca ocoboe BHUMAaHHE YIEISIETCS PA3BUTHI0O KOMMYHUKATHBHBIX
BO3MOKHOCTEM CTYJEHTOB, HAIPABJICHHBIX HA OCBOCHHE MMHU HABBIKOB YCTHOWU
peuu M BOCTIpUATHS Ha ciyX. [ToMumo oOmux poHETHYECKUX, TPaMMaTHYECKUX U
JIEKCUYECKUX 3HAHWWA, YMEHUHM UM KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB, CTYICHTBI
MPUOOPETAIOT TaKXKe€ 3HAHUS O MPOQPECCHOHATBLHOM JICSITEILHOCTH B 00JACTU
TypU3Ma U FOCTENPUUMCTBA.

JlekIIMOHHBIE 3aHATHA MO JAHHOW IUCHUIUIMHE  Yy4eOHBIM IUIAHOM HE

MPEAYCMOTPEHBI.

TeKleIaﬂ arrecranusi CTYJACHTOB. TCKYH_IEUI arrecranuga CTYACHTOB IIO

AUCHUIITIMHE ITPOBOAUTCA B COOTBCTCTBHUH C JIOKAJIbHBIMHU HOPMATHUBHBIMHU dKTaMH



JIBOY u sBisercs o0sg3aTeIbHOM.

Tekymas arrectauuss 1o AucuuIiinHe «KOMMyHUKAaTHBHBIE HaBBIKM B
Typu3M€ U TOCTEIPUUMCTBE Ha aHIJIMMCKOM S3bIKE» MPOBOAUTCS B Gdopme
KOHTPOJIBHBIX MEpPONPUSTUNA (TECThl, MPAKTUYECKUE 3aJaHUs) MO OLICHUBAHUIO
(bakTHUeCKUX pPe3yJbTaTOB OOYYEHHS CTYJCHTOB U OCYIIECTBIISETCS BEAyIIUM
MIPENo/IaBaTeIIeM.

OOBbeKkTamMu OIIEHUBAHUS BHICTYIIAOT:

— y4yeOHas JUCHUIUIMHA (aKTUBHOCTh Ha 3aHATUAX, CBOEBPEMEHHOCTh
BBITIOJTHEHUS PA3IMYHBIX BUJIOB 33JaHUM, MMOCEIIAEMOCTh BCEX BHUJIOB 3aHATHUM IO
aTTECTyEeMOU JUCHUILINHE);

— CTENEHb YCBOEHUS TEOPETUYECKUX 3HAHMU (AKTUBHOCTH B  XOJE
OOCYXXJIEHUI MaTepHalioB JIEKI[MH, aKTHBHOE YydacTHUE€ B JIUCKYCCHUSX C
apryMeHTaMu U3 JOMOJHUTEIIbHBIX HCTOYHUKOB, BHUMATEIbHOCTh, CIIOCOOHOCTH
3a/laBaTh BCTPEUHBIE BOMPOCHI B paMKaX JUCKYCCHUU WU OOCYXICHUS,
3aMHTEPECOBAHHOCTh U3y4a€MbIMU MaTEpUAIIAMH );

— YpPOBEHb OBJIQJICHUSI MPAKTUYECKUMHU YMEHHUSMH W HaBBIKAMU TI0 BCEM
BUJIaM y4eOHON paboThl (Ompenensercs Mo pe3ysibTaraM KOHTPOJIBHBIX PadoT,
MPAKTUYECKUX 3aHSITHM, OTBETOB Ha TECTHI);

— pe3yJIbTaThl CAMOCTOSITEILHON paldOThl (3aaHUs W KPUTEPUH OLICHKHU
pa3meriens! B [Ipunoxennn 1).

IIpomexxyTouHasi aTrrecTanusi CTyAeHTOB. [IpomexyTouHas arrecTanus
CTYIEHTOB 10 JucuuiuinHe «KOMMYHUKATHBHBIE HAaBBIKM B TYypHU3ME U
rOCTEIPUMMCTBE HA AHIJUMKWCKOM SI3bIKE» TMPOBOJUTCA B COOTBETCTBUU C
JIOKaIbHBIMU HOpMATUBHbIMU akTamMu [IBDY u aBnsercs o0s3aTenbHOM.

Bua npoMexyTouHoi aTtrecTanmum — 3a4eTr (4 ceMecTp), COCTOSIIUN H3
yCTHOTO ompoca B ¢opme cobeceoBaHUS W WHANBUIYATBHOTO TBOPYECKOTO

3a4C€THOI'O 3aaHuI.






